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AKUMULÁTOROVÉ NOŽNICE NA TRÁVU/KRÍKY 
 

  

  

  
 
TECHNICKÉ PARAMETRE:............................................................................................................................  

NAPÄTIE / FREKVENCIA: 230 v/50 Hz 

OTÁČKY BEZ ZÁŤAŽE: 1100 rpm 

DĹŽKA STRIHU: 110 mm 

ŠÍRKA STRIHU: 73 mm 

MAX Ø STRIHU: 6 mm 

TYP BATÉRIE: Li-Ion 

KAPACITA BATÉRIE: 1300 mAh 

DOBA NABÍJANIA: 3-5 h 

DOBA CHODU NA JEDNO NABITIE: 40 min 

 
POUŽITIE:.................................................................................................................. .................................  
Strihanie trávy: 
Akumulátorové nožnice na trávu/kríky sú vhodné na strihanie trávy na malých plochách a okolo okrajov 
trávnikov. 
 
Strihanie kríkov: 
Akumulátorové nožnice na trávu/kríky je zariadenie s malou výkonnosťou, nepoužívajte ho preto na 
orezávanie živých plotov. Je určené výlučne na tvarovanie kríkov a rezanie hrán. Nepoužívajte ich ako 
záhradné nožnice. Pri strihaní kríkov nie je možné použiť teleskopickú rukoväť. 
 
Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad nesprávneho 
použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo zranenia 
spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre komerčné 
alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na komerčné, 
priemyselné alebo podobné účely. 



 
ČASTI VÝROBKU:.........................................................................................................................................  
1 Rukoväť  
2 Bezpečnostná poistka vypínača  
3 ON / OFF vypínač  
4 Vrchná časť teleskopickej rukoväte 
5 Aretačne tlačidlo pre nastavenie výšky teleskopickej 
rukoväte                           
6 Spodná časť teleskopickej rukoväte 
7 Pripojovací kábel                
8 ON / OFF vypínač   
9  Bezpečnostná poistka vypínača 
10 Zaisťovacie tlačidlo  
11. Zaisťovacie tlačidlo otočnej hlavy  
12 Tlačidlo na odistenie čepele 
13 Kryt 
14 Čepeľ na rezanie trávy 
15 Čepeľ na strihanie kríkov 
16 LED diódy na kontrolu úrovne nabitia akumulátora 
17 Telo zariadenia  
18 Rukoväť 
19 Nabíjačka 
20 Prívodná šnúra 
 
VYSVETLIVKY SYMBOLOV:...........................................................................................................................  

 
Prečítajte si návod na použitie 

 
Používajte ochranu sluchu 

 
Používajte ochranné okuliare. 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda 
hodnotenia zhody týchto smerníc 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou 
cestou sa obráťte na recyklačne strediska. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného 
prostredia. 

 
Zaručená hladina akustického výkonu Lwa v dB. 

 
Ochrana dvojitou izoláciou II. Nie je potrebne uzemnenie. 

 
Nepracujte v daždi, ani nenechávajte zariadenie vonku ak prší. 

 

Existuje riziko vyhodenia predmetov ako sú napr. malé kamene, ktoré môžu ohroziť obsluhu, 
ostatných ľudí. Upozornenie: Počas prevádzky udržujte bezpečnú vzdialenosť od zariadenia. 

 

Po zastavení stroja rezacie čepele ešte krátku chvíľu dobiehajú. Nechajte rezacie čepele úplne 
zastaviť pred vykonávaním údržby. 

 
 



VŠEOBECNÉBEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÉ NÁRADIE: ..............................................-––––––..... 
Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje poskytované s týmto 
elektrickým náradím. Porušenie dodržiavania všetkých inštrukcií uvedených ďalej v texte môže mať za 
následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA: 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú príčinou 
nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, nikdy 
nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky znížia 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou sieťovou 
šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu. 
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody. 
- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené. 
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na vonkajšie 
použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom 
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým chráničom 
(RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový chránič 
(RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu (ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže dôjsť 
ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou. 
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB: 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže viest 
k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite. 
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky odpovedajúce 
druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv s protišmykovou 
úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, znižujú riziko 
poranenia osôb. 
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k elektrickej 
sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či vypínač alebo 
spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie vidlice el. náradia 
do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 



ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy nepreceňujte 
vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
- Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete 
obrábať. 
- Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 
návykových látok. j) Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod 
dozorom alebo nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti 
musia byť pod dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením. 
 
4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA: 
- El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením alebo 
údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené. 
- Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu. 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú činnosť. 
Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu príslušenstva 
alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. Elektrické 
náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na suchom a 
bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré môžu 
ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím zaistite jeho 
opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, obmedzujú 
nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než toho, ktoré je 
uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie náradia a byť príčinou 
úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce a 
druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k nebezpečným 
situáciám. 
 
5) POUŽÍVANIE AKUMULÁTOROVÉHO NÁRADIA: 
- Pred vložením akumulátoru sa uistite, že je vypínač v polohe „0-vypnuté“. Vloženie akumulátoru do 
zapnutého náradia môže byť príčinou nebezpečných situácii. 
- K nabíjaniu akumulátora používajte len nabíjačky predpísané výrobcom. Použitie nabíjačky pre iný typ 
akumulátoru môže mať za následok jeho poškodenie a vznik požiaru. 
- Používajte iba akumulátory určené pre dané náradie. Použitie iných akumulátorov môže byť príčinou úrazu 
alebo vzniku požiaru. 



- Ak nie je akumulátor používaný, uschovávajte ho oddelene od kovových predmetov ako sú svorky, kľúče, 
skrutky a iné drobné kovové predmety, ktoré by mohli spôsobiť spojenie jedného kontaktu akumulátoru s 
druhým. Vyskratovanie akumulátoru môže zapríčiniť úraz, popáleniny alebo vznik požiaru. 
- S akumulátormi zaobchádzajte šetrne. Pri nešetrnom zaobchádzaní môže z akumulátoru uniknúť chemická 
látka. Vyvarujte sa kontaktu s ňou. Ak predsa dôjde ku kontaktu s touto chemickou látkou, vymyte postihnuté 
miesto prúdom tečúcej vody. Ak sa chemická látka dostane do očí, vyhľadajte ihneď lekársku pomoc. 
Chemická látka z akumulátoru môže spôsobiť vážne poranenie. 
- Akumulátor alebo náradie sa nesmie vystavovať ohňu alebo nadmernej teplote. Vystavenie ohňu alebo 
teplote vyššej ako 130°C môže spôsobiť výbuch. 
- Akumulátor alebo náradie, ktoré sú poškodené alebo prestavané, sa nesmie používať. Poškodené alebo 
upravené akumulátory sa môžu chovať nepredvídateľne, a môžu tak spôsobiť oheň, výbuch alebo 
nebezpečenstvo úrazu. 
 
6) SERVIS: 
- Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba rovnaké náhradné 
diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického náradia. 
 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE AKUMULÁTOROVÉ NOŽNICE NA TRÁVU/ KRÍKY:........................................... 
- Majte všetky časti svojho tela v dostatočnej vzdialenosti od rezacích čepelí náradia. Keď je čepeľ v chode, 
nepokúšajte sa odstraňovať odstrihnutý materiál ani pridržiavať materiál, ktorý budete strihať. Zaseknutý 
materiál odstraňujte len pri vypnutom náradí. Malý okamih nepozornosti môže mať pri používaní 
akumulátorových nožníc na trávu/kríky za následok vážne poranenia.  
- Akumulátorové nožnice na trávu/kríky prenášajte za rukoväť len vtedy, keď čepeľ nebeží. Pri prevážaní alebo 
počas úschovy akumulátorových nožníc na trávu/kríky majte vždy navlečený ochranný kryt. Starostlivé 
zaobchádzanie s náradím znižuje nebezpečenstvo poranenia čepeľou náradia. 
- Výrobok nie je určený na používanie osobami (vrátane detí), ktorým fyzická, zmyslová alebo mentálna 
neschopnosť či nedostatok skúseností a znalostí zabraňuje v bezpečnom používaní výrobku, ak na ne nebude 
dohliadané alebo ak neboli inštruované ohľadom použitia spotrebiča osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosť. Dávajte pozor na deti, aby ste zabezpečili, že sa nebudú môcť s výrobkom hrať. 
- Obsluhujúca osoba alebo užívateľ je zodpovedný za úrazy a škody spôsobené iným osobám alebo za škody 
na ich majetku.  
- Nikdy nepoužívajte akumulátorové nožnice na trávu/kríky vtedy, keď sa v bezprostrednej blízkosti zdržiavajú 
nejaké osoby, predovšetkým deti, alebo domáce zvieratá.  
- Keď pracujete s akumulátorovými nožnicami na trávu/kríky, používajte vždy ochranné okuliare a pevnú obuv.  
- Nepoužívajte akumulátorové nožnice na trávu/kríky za zlých poveternostných podmienok, predovšetkým 
vtedy, keď sa blíži búrka. 
- Používajte akumulátorové nožnice na trávu/kríky len za denného svetla alebo pri dobrom umelom osvetlení.  
- Skontrolujte, či sú nepoškodené kryty a ochranné prvky a či sú správne namontované. Pred použitím 
vykonajte prípadne potrebnú údržbu alebo opravu.  
- Akumulátorové nožnice na trávu/kríky zapínajte až vtedy, keď sa vaše ruky a nohy nachádzajú v dostatočnej 
vzdialenosti od rezacích čepelí náradia.  
- Akumulátorové nožnice na trávu/kríky vypnite a vytiahnite akumulátor zo zariadenia: 
a) vždy vtedy, keď sa od zariadenia vzdialite,  
b) keď chcete odstrániť nečistoty blokujúce zariadenie, 
c) keď budete zariadenie kontrolovať, čistiť, alebo na ňom niečo iné robiť (opravovať ho),  
d) napríklad po kolízii s cudzím telesom. Ihneď zariadenie prezrite, či nie je poškodené a dajte ho podľa 
potreby opraviť,  
e) ak začnú nezvyčajne vibrovať (okamžite skontrolujte).  
- Chráňte sa pred poranením nôh a rúk rezacími čepeľami náradia. 
- Chráňte akumulátorové nožnice na trávu/kríky pred horúčavou, napr. aj pred trvalým slnečným žiarením, 
ohňom a pred vodou a vlhkosťou. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.  
- Náradie neotvárajte. Keď sa batéria skratuje, môže vybuchnúť.  



- Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodborného používania môžu z akumulátora vystupovať 
škodlivé výpary. Zabezpečte prívod čerstvého vzduchu a v prípade nevoľnosti vyhľadajte lekársku pomoc. 
Tieto výpary môžu podráždiť dýchacie cesty.  
-Z poškodeného akumulátora môže vytekať kvapalina a zamoriť predmety, ktorú sa nachádzajú v jeho 
blízkosti. Prekontrolujte postihnuté súčiastky. Vyčistite ich, alebo ich v prípade potreby zameňte za nové. 
 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE AKUMULÁTOR A NABÍJAČKU:........................................................................ 
- Pred prvým použitím akumulátora a nabíjačky si pozorne prečítajte návod na obsluhu. 
1. Overte, či elektrický prúd, ktorý je k dispozícií vo vašej sieti, je zhodný s tým, ktorý je uvedený na nabíjačke 
akumulátora. 
2. Nedovoľte aby vlhkosť, dážď či striekajúca voda dosiahli na miesto nabíjania akumulátora. 
3. Nenabíjajte akumulátor, keď je teplota pod 10 °C alebo nad 40 °C. Nabíjanie akumulátora pri extrémnych 
teplotách môže znížiť jeho životnosť. 
4. S poškodeným akumulátorom, ktorý už nemožno nabiť, treba zaobchádzať ako s nebezpečným odpadom. 
Neodhadzujte akumulátor do smetí, ohňa ani vody. 
5. Používajte len akumulátor a nabíjačku schválenú výrobcom pre použitie v daných zariadeniach. 
6. Udržujte nabíjačku čistú, mimo prachu a nečistôt. 
7. Vždy odstráňte akumulátor pred opravou zariadenia. 
8. Prekryte kontakty akumulátora, aby ste predišli skratu. 
9. Vyhnite sa nebezpečenstvu výbuchu! 
10. Nefajčite počas nabíjania akumulátora alebo na mieste jeho uskladnenia. Z pokazených akumulátorov 
môže unikať výbušný plyn vodík ktorý sa môže vznietiť od otvoreného plameňa alebo iskry. 
11. V prípade požiaru sa snažte uhasiť oheň. 
12. Akumulátor a nabíjačka sa priebehu nabíjania mierne zahrievajú. 
 
Chemické nebezpečenstvo: 
Neotvárajte obal akumulátora. Chráňte akumulátor pred nárazom. Ak dôjde k vytečeniu elektrolytu z 
akumulátora, je nevyhnutné zabrániť styku s pokožkou. Ak predsa príde ku kontaktu elektrolytu s pokožkou, 
opláchnite postihnuté miesto ihneď s vodou. V prípade, že sa vám elektrolyt dostane do očí, okamžite 
vyhľadajte lekára. 
 
Nabíjanie: 
Akumulátorové nožnice na živý plot/kríky sú vybavené integrovaným 7,2 V Li-Ion akumulátorom, ktorý 
môže vymeniť iba autorizované servisné stredisko pri oprave zariadenia. Nabíjanie je možné vykonávať iba 
pomocou výrobcom dodaného zariadenia. Pripojte nabíjačku k elektrickej sieti. Pripojte akumulátorové 
nožnice na živý plot/kríky k nabíjačke. Nabíjací čas je približne 3-5 hod. V závislosti na zostatku kapacity 
akumulátora. Vo vrchnej časti akumulátorového skrutkovača sa nachádza ukazovateľ stavu batérie. Ak na 
ukazovateli stavu batérie svieti iba červené svetlo akumulátor je nabití na 10 - 40%. Ak svieti súčasne 
červené a žlté svetlo akumulátor je nabití na 40 - 80%.  Ak svieti červené ,žlté a zelene svetlo súčasne 
akumulátor je nabití na 80 - 100%. 
 

MONTÁŽ A POUŽITIE:                                                                  ........................................................................ 
MONTÁŽ ČEPELE NA REZANIE TRÁVY ALEBO ČEPELE NA STRIHANIE KRÍKOV: 
- Pre namontovanie čepele na rezanie trávy (14) alebo čepele na strihanie kríkov (15) odmontujte kryt (13). 
- Stlačte tlačidlo na odistenie čepele (12) a potiahnite kryt (13) smerom dozadu. 
- Namontujte čepeľ na rezanie trávy (14) alebo čepeľ na strihanie kríkov (15) tak, aby vodiace otvory na 
čepeli zapadli do príslušných vodiacich kolíkov.  
UPOZORNENIE: Vždy používajte pracovné rukavice! 
Po namontovaní čepele na rezanie trávy (14) alebo čepele na strihanie kríkov (15) namontujte naspäť kryt 
(13) tak že ho priložte do  vodiacich drážok a potom zatlačte smerom dopredu, kým nezapadne do správnej 
polohy. 
 



MONTÁŽ TELESKOPICKEJ RUKOVÄTE: 
Teleskopická rukoväť je výškovo nastaviteľná a môže sa prispôsobiť výške obsluhy. 
 
UPOZORNENIE: Ak nastavujete teleskopickú rukoväť, nepoužívajte vypínač náradia. Mohlo by dôjsť k  
vážnemu zraneniu. 
1. Akumulátorové nožnice zasuňte do priestoru na uchytenie teleskopickej rukoväte vo vodorovnom smere 
spredu dozadu a následne zasuňte konektor pripojovacieho kábla do otvoru v zadnej časti rukoväte 
akumulátorových nožníc na trávu/kríky. 
2. Uvoľnite aretačne tlačidlo pre nastavenie výšky teleskopickej rukoväte (5) a predĺžte rukoväť do 
požadovanej výšky vzhľadom k výške vašej postavy, aby bolo možné pracovať s akumulátorovými nožnicami 
na trávu/kríky v pohodlnom vzpriamenom postoji. Utiahnite aretačné tlačidlo pre nastavenie výšky 
teleskopickej rukoväte (5). 
 
ZAPNUTIE/VYPNUTIE: 
Akumulátorové nožnice na trávu/kríky zapnete stlačením ON/OFF vypínača (3, 8).  
Akumulátorové nožnice na trávu/kríky vypnete uvoľnením ON/OFF vypínača (3, 8). 
 
ÚDRŽBA:............................................................................................................................. ........................ 
- Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky. 
- Akumulátorové nožnice na trávu/kríky dôkladne vyčistite po každom použití. Čistenie nožníc nevykonávajte 
pod tečúcou vodou ani ich neponárajte do vody. Nezabudnite odstrániť nečistoty zachytené na rezacej čepeli. 
Nikdy nepoužívajte čistiace  prostriedky alebo rozpúšťadlá ako je benzín, alkohol, čpavok a pod! Tieto 
rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti výrobku. 
- Rezacie čepele by mali byť dobre naostrené. Zárezy (spôsobené napríklad kontaktom s kameňmi) musia byť 
ihneď vybrúsene. Pravidelne namažte rezaciu čepeľ pre zlepšenie práce s nožnicami. 
- Akumulátorové nožnice na trávu/kríky by mali byť skladované na suchom mieste, chránený pred mrazom a 
mimo dosahu detí.  
- Pred každou prácou skontrolujte celé zariadenie. Opotrebené či poškodené časti stroja sa môžu vymeniť 
iba v autorizovanom servise alebo ich výmenu zaistí predajca. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA:..........................................................................................................   
Aby  sa  zariadenie  nepoškodilo  počas  prepravy,  je  dodávané  zabalené  v  pevnom  obale.  
Väčšina  z obalových  materiálov  je  recyklovateľná.  Tieto  materiály  odneste  do  zberne  na  
recykláciu. Vyradené zariadenia odovzdajte na predajni. Predajňa zabezpečí likvidáciu 
ekologickým spôsobom.  Vyradené  elektrické  spotrebiče  sú  recyklovateľné  a  nesmú  sa  
vyhadzovať  spolu  s  domácim odpadom! Prosíme vás, aby ste nám aktívne pomáhali 

zachovať zdroje a chrániť životné prostredie tak, že tento spotrebič zanesiete do zberného strediska (ak 
máte túto možnosť).   
 
 
 



ES VYHLÁSENIE O ZHODE 

ES DECLARATION OF CONFORMITY 

 
vydané/issued by 

 

Výrobca/Producer: Ningbo Hailian Electric Appliance Co., Ltd. 
Sídlo/Seated:  Hailian Industrial Park, Ouchi Industrial Zone, Gulin Town,  
  Yinzhou, Ningbo 315176, P.R.C. 
 

Represented by:  S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .   
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 
 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 
Akumulátorové nožnice na trávu/ kríky / Cordless grass shear/ hedge trimmers STREND PRO, 7,2V; Li-Ion; 1 100 / min 
Typ: HL-HT72-05Li 
Model: WPGT306 
 
bol navrhnutý a vyrobený v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN IEC 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013/A1:2019 
EN 60745-1:2009/A11:2010 
EN 60745-2-15:2009/A11:2010 
EN 60335-1:2012/A2:2019 
EN 50636-2-94:2014 
EN 62233:2008 
EN ISO 4871:2009 
EN ISO 11201:2010 
ISO 3744:2010 
 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
EMC 2014/30/EU 
MD 2006/42/EC 
OND 2000/14/EU and the Directive 2005/88/EC 
RoHS 2011/65/EU 
 

 Nožnice na trávu / Grass shear Nožnice na kríky/ Hedge trimmer 

Noise measured Level/Hladina hluku nameraná  LwA 76,6 dB(A) 76,7 dB(A) 

Noise guaranteed Level/Hladina hluku garantovaná LwA 90 dB(A) 90 dB(A) 

 
Posúdenie zhody bolo vykonané na základe ES skúšky typu./Conformity assessment was carried out on the basis of the EC 
type-examination procedure. 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou  CE: 23 

 

 
 
Sobrance 13.11.2023
 ......................................................................................
Dátum a miesto vydania vyhlásenia Vydal/Issued by. Pečiatka/Podpis, Stamp/Signature 
Place and date of issue JUDr. Michal Žeňuch, confidential clerk/prokurista 
 
 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 

 

 

AKUMULÁTOROVÉ NŮŽKY NA TRÁVU/KEŘE 

 

  

  

  
 
TECHNICKÉ PARAMETRY:............................................................................................................................  

NAPĚTÍ / FREKVENCE:  230 v/50 Hz 

OTÁČKY BEZ ZÁTĚŽE:  1100 rpm 

DÉLKA STŘIHU:  110 mm 

ŠÍŘKA STŘIHU : 73 mm 

MAX Ø STŘIHU: 6 mm 

TYP BATERIE: Li-Ion 

KAPACITA BATERIE: 1300 mAh 

DOBA NABÍJENÍ : 3-5 h 

DOBA CHODU NA JEDNO NABITÍ: 40 min 

 
POUŽITÍ:............................................................................................................................. ......................  
Stříhání trávy:  
Akumulátorové nůžky na trávu / keře jsou vhodné ke stříhání trávy na malých plochách a kolem okrajů 
trávníků.  
 
Stříhání keřů:  
Akumulátorové nůžky na trávu / keře je zařízení s malou výkonností, nepoužívejte jej proto na zastřihování 
živých plotů. Je určeno výhradně pro tvarování keřů a řezání hran. Nepoužívejte je jako zahradní nůžky. Při 
stříhání keřů nelze použít teleskopickou rukojeť.  
 
Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ nesprávného 
použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo zranění způsobené 
tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro komerční nebo 
průmyslové použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, průmyslové nebo 



podobné účely. 
 
ČÁSTI VÝROBKU:............................................................................................................................. ............  
1 Rukojeť  
2 Bezpečnostní pojistka vypínače  
3 ON / OFF vypínač  
4 Vrchní část teleskopické rukojeti  
5 Aretační tlačítko pro nastavení výšky teleskopické rukojeti  
6 Spodní část teleskopické rukojeti  
7 Připojovací kabel  
8 ON / OFF vypínač  
9 Bezpečnostní pojistka vypínače  
10 Zajišťovací tlačítko  
11. Zajišťovací tlačítko otočné hlavy 

12 tlačítko na odjištění čepele  
13 Kryt  
14 Čepel na řezání trávy  
15 Čepel na stříhání keřů  
16 LED diody na kontrolu  
17 Tělo zařízení 
18 Rukojeť 
19 Nabíječka 
20 Přívodní šňůra 
 
VYSVÉTLIVKY SYMBOLŮ:....................................................................................                       ......................  

 
Přečtěte si návod k použití.  

 
Používejte ochranu sluchu 

 
Používejte ochranné brýle. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda hodnocení 
shody těchto směrnic. 

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou cestou se 
obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí.  

 
Zaručená hladina akustického výkonu Lwa v dB. 

 
Ochrana dvojitou izolací II. Není potřeba uzemnění . 

 
Nepracujte v dešti, ani nenechávejte zařízení venku pokud prší. 

 

Existuje riziko vyhození předmětů jako jsou např. malé kameny, které mohou ohrozit obsluhu, 
ostatních lidí. Upozornění: Během provozu udržujte bezpečnou vzdálenost od zařízení. 

 

Po zastavení stroje řezné čepele ještě krátkou chvíli dobíhají. Nechte řezné čepele zcela 
zastavit před prováděním údržby. 

 
 
 



OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKE NÁŘADÍ:.......................................                      ..............                                                           
Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované s tímto 

elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených dále v textu může mít za následek úraz 

elektrickým proudem, požár nebo těžké ublížení na zdraví. 

1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ:  
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobré osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou nehod.  
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. V 
elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte v přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, můžete 
ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 

 

2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST:  
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy, jakýmkoliv způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nezapojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu el. 
proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pokud 
se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u výrobce nebo jeho 
obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního topení, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, je-li vaše tělo spojené se zemí.  
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhkosti nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody.  
- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte na přenášení, tahání nebo vytahování vidlice 
elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.  
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený elektrický kabel, případně vidlici nebo spadlo na zem a je 
jakýmkoliv způsobem poškozeno. 
- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.  
- Používáte-li elektrické nářadí ve vlhkých prostorách, používejte napájení chráněné proudovým chráničem 
(RCD). Používání RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem ,, proudový chránič (RCD)" 
může být nahrazen pojmem ,,hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo,, jistič unikajícího proudu (ELCB)“.  
- Držte elektrické ruční nářadí výhradně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může 
dojít ke kontaktu řezacího, zda vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 

 

3) BEZPEČNOST OSOB 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražití, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 
právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste pod 
vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková pozornost při používání elektrického nářadí může vést k vážnému 
poranění osob. Při práci s elektrickým nářadím nejezte, nepijte a nekouříte.  
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky, jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob.  
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, s 
prstem na spínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo 
spoušť jsou v poloze vypnuto. Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. nářadí 
do zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před nastartováním nástroje odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, 
který zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob. 



- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy nepřeceňujte 
vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani šperky. Dbejte 
na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část vašeho těla nedostala do přílišné blízkosti rotujících 
nebo rozpálených částí el. nářadí.  
- Připojte elektrické nářadí k odsávání prachu. Pokud má elektrické nářadí možnost připojení zařízení na 
zachytávání nebo odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití 
takových zařízení může omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevníte obrobek. Použijte truhlářskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoliv jiné nářadí, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných, či 
návykových látek. Toto zařízení není určeno pro používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod 
dozorem nebo nedostaly pokyny ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Dětí 
musí být pod dozorem, abyste se ujistili, že se nehrají se zařízením. 

 

4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ: 
- Elektrické nářadí vždy odpojte od elektrické sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým 
čištěním nebo údržbou, při každém přesunu a ukončení činnosti. Nikdy nepracujte s elektrickým nářadím, 
pokud je jakýmkoli způsobem poškozené.  
- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. Elektrické nářadí 
nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete pracovat v otáčkách, 
pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. Vhodné nářadí bude 
dobré a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem.  
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství nebo 
údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí nahodilého spuštění.  
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí uschovejte na suchém a 
bezpečném místě.  
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a 
jejich pohyblivost. Kontrolujte, zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte 
jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí.  
- Řezací stroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu. 
Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a 
druh prováděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím 
 
5) POUŽITÍ AKUMULÁTOROVÉHO NÁŘADÍ: 
- Před vložením akumulátoru se ujistěte, že je vypínač v poloze „0-vypnuto“. Vložení akumulátoru do 
zapnutého nářadí může být příčinou nebezpečných situaci. 
- K nabíjení akumulátoru používejte pouze nabíječky předepsané výrobcem. Použití nabíječky pro jiný typ 
akumulátoru může mít za následek jeho poškození a vznik požáru. 
- Používejte pouze akumulátory určené pro dané nářadí. Použití jiných akumulátorů může být příčinou úrazu 
nebo vzniku požáru.  
- Pokud není akumulátor používán, uchovávejte ho odděleně od kovových předmětů jako jsou svorky, klíče, 
šrouby a jiné drobné kovové předměty, které by mohly způsobit spojení jednoho kontaktu akumulátoru s 



druhým. Vyzkratování akumulátoru může zapříčinit úraz, popáleniny nebo vznik požiaru. 
- S akumulátory zacházejte šetrně. Při nešetrném zacházení může z akumulátoru uniknout chemická látka. 
Vyvarujte se kontaktu s ní. Pokud přece dojde ke kontaktu s touto chemickou látkou, vymyjte  postižené 
místo proudem tekoucí vody. Pokud se chemická látka dostane do očí, vyhledejte ihned lékařskou pomoc. 
Chemická látka z akumulátoru může způsobit vážné poranění. 
- Akumulátor nebo nářadí se nesmí vystavovat ohni nebo nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo teplotě 
vyšší než 130 ° C může způsobit výbuch. 
- Akumulátor nebo nářadí, které jsou poškozené nebo přestavěny, se nesmí používat. Poškozené nebo 
upravené akumulátory se mohou chovat nepředvídatelně, a mohou tak způsobit oheň,  výbuch nebo 
nebezpečí úrazu.  
 
6) SERVIS: 
- Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému technikovi. Mohou se používat pouze náhradní díly. 
Zaručíte tak, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí.  
 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULÁTOROVÉ NŮŽKY NA TRÁVU/ KEŘE:......................................     ..... 
- Mějte všechny části svého těla v dostatečné vzdálenosti od řezacích čepelí nářadí. Když je čepel v chodu, 
nepokoušejte se odstraňovat odstřižen materiál ani přidržovat materiál, který budete stříhat. Zaseknutý 
materiál odstraňujte pouze při vypnutém nářadí. Malý okamžik nepozornosti může mít při používání 
akumulátorových nůžek na trávu / keře za následek vážné poranění.  
- Akumulátorové nůžky na trávu / keře přenášejte za rukojeť jen tehdy, když čepel neběží. Při převážení nebo 
během úschovy akumulátorových nůžek na trávu / keře mějte vždy navlečený ochranný kryt. Pečlivé 
zacházení s nářadím snižuje nebezpečí poranění čepelí nářadí. 
- Výrobek není určen k používání osobami (včetně dětí), jimž fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost 
či nedostatek zkušeností a znalostí zabraňuje v bezpečném používání výrobku, pokud na ně nebude  
dohlíženo nebo pokud nebyly instruovány ohledně použití spotřebiče osobou zodpovědnou za jejich 
bezpečnost. Dávejte pozor na děti, abyste zajistili, že se nebudou moci s výrobkem hrát. 
- Obsluhující osoba nebo uživatel je odpovědný za úrazy a škody způsobené jiným osobám nebo za škody na 
jejich majetku. 
- Nikdy nepoužívejte akumulátorové nůžky na trávu / keře tehdy, když se v bezprostřední blízkosti zdržují 
nějaké osoby, především děti, nebo domácí zvířata.   
- Když pracujete s akumulátorovými nůžkami na trávu / keře, používejte vždy ochranné brýle a pevnou obuv. 
- Nepoužívejte akumulátorové nůžky na trávu / keře za špatných povětrnostních podmínek, především 
tehdy, když se blíží bouřka. 
- Používejte akumulátorové nůžky na trávu / keře jen za denního světla nebo při dobrém umělém osvětlení. 
- Zkontrolujte, zda jsou nepoškozené kryty a ochranné prvky a zda jsou správně namontovány. Před použitím 
proveďte případně potřebnou údržbu nebo opravu.  
- Akumulátorové nůžky na trávu / keře zapínejte až tehdy, když se vaše ruce a nohy nacházejí v dostatečné 
vzdálenosti od řezacích čepelí nářadí. 
- Akumulátorové nůžky na trávu / keře vypněte a vytáhněte akumulátor ze zařízení:  
a) vždy tehdy, když se od zařízení vzdálíte,  
b) když chcete odstranit nečistoty blokující zařízení,  
c) když budete zařízení kontrolovat, čistit nebo na něm něco jiného dělat (opravovat ho), 
d) například po kolizi s cizím tělesem. Ihned zařízení prohlédněte, zda není poškozeno a dejte jej podle 
potřeby opravit, 
e) pokud začnou neobvykle vibrovat (okamžitě zkontrolujte).  
- Chraňte se před poraněním nohou a rukou řezacími čepelemi nářadí  
- Chraňte akumulátorové nůžky na trávu / keře před horkem, např. i před trvalým slunečním zářením, ohněm 
a před vodou a vlhkostí. Hrozí nebezpečí výbuchu. 
- Nářadí neotvírejte. Když se baterie zkratuje, může vybuchnout. 
- Po poškození akumulátoru nebo v případě neodborného používání mohou z akumulátoru vystupovat 
škodlivé výpary. Zajistěte přívod čerstvého vzduchu a v případě nevolnosti vyhledejte lékařskou pomoc. Tyto 



výpary mohou podráždit dýchací cesty.  
- Z poškozeného akumulátoru může vytékat kapalina a zamořit předměty, kterou se nacházejí v jeho blízkosti. 
Překontrolujte postižené součástky. Vyčistěte je nebo je v případě potřeby zaměňte za nové.  
 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO AKUMULÁTOR A NABÍJEČKU:........................................................................ 
- Před prvním použitím akumulátoru a nabíječky si pozorně přečtěte návod k obsluze. 
1. Ověřte, zda elektrický proud, který je k dispozici ve vaší síti, je shodný s tím, který je uveden na nabíječce 
akumulátoru. 
2. Nedovolte aby vlhkost, déšť či stříkající voda dosáhly na místo nabíjení akumulátoru. 
3. Nenabíjejte akumulátor, když je teplota pod 10 ° C nebo nad 40 ° C. Nabíjení akumulátoru při extrémních 
teplotách může snížit jeho životnost.  
4. S poškozeným akumulátorem, který již nelze nabít, je třeba zacházet jako s nebezpečným odpadem. 
Neodhazujte akumulátor do smetí, ohně ani vody. 
5. Používejte pouze akumulátor a nabíječku schválenou výrobcem pro použití v daných zařízeních. 
6. Udržujte nabíječku čistou, mimo prachu a nečistot. 
7. Vždy odstraňte akumulátor před opravou zařízení. 
8. Překryjte kontakty akumulátoru, abyste předešli zkratu. 
9. Vyhněte se nebezpečí výbuchu!  
10. Nekuřte během nabíjení akumulátoru nebo na místě jeho uskladnění. Z zkažených akumulátorů může 
unikat výbušný plyn vodík který se může vznítit od otevřeného plamene nebo jiskry. 
11. V případě požáru se snažte uhasit oheň. 
12. Akumulátor a nabíječka se během nabíjení mírně zahřívají  
 
Chemické nebezpečí:  
Neotvírejte obal akumulátoru. Chraňte akumulátor před nárazem. Pokud dojde k vytečení elektrolytu z 
akumulátoru, je nezbytné zabránit styku s pokožkou. Pokud přece dojde ke kontaktu elektrolytu s pokožkou, 
opláchněte postižené místo ihned s vodou. V případě, že se vám elektrolyt dostane do očí, okamžitě 
vyhledejte lékaře.  
 
Nabíjení:  
Akumulátorové nůžky na živý plot / keře jsou vybaveny integrovaným 7,2 V Li-Ion akumulátorem, který 
může vyměnit pouze autorizované servisní středisko při opravě zařízení. Nabíjení je možné provádět pouze 
pomocí výrobcem dodaného zařízení. Připojte nabíječku k elektrické síti. Připojte akumulátorové nůžky na 
živý plot / keře k nabíječce. Nabíjecí čas je přibližně 3-5 hod. V závislosti na zůstatku kapacity akumulátoru.  
Ve vrchní části akumulátorového šroubováku se nachází ukazatel stavu baterie. Pokud na ukazateli stavu 
baterie svítí pouze červené světlo akumulátor je nabití na 10 - 40%. Pokud svítí současně červené a žluté 
světlo akumulátor je nabití na 40 - 80%. Pokud svítí červené, žluté a zeleně světlo současně akumulátor je 
nabití na 80 - 100%.  
 

MONTÁŽ A POUŽITÍ:                                                                  .....................................................................   ... 
MONTÁŽ ČEPELE NA ŘEZÁNÍ TRÁVY NEBO ČEPELE NA STŘÍHÁNÍ KEŘŮ  
- Pro namontování čepele na řezání trávy (14) nebo čepele na stříhání keřů (15) odmontujte kryt (13). 
- Stiskněte tlačítko na odjištění čepele (12) a vytáhněte kryt (13) směrem dozadu. 
- Namontujte čepel na řezání trávy (14) nebo čepel na stříhání keřů (15) tak, aby vodicí otvory na čepeli 
zapadly do příslušných vodících kolíků. 
 
UPOZORNĚNÍ:  
Vždy používejte pracovní rukavice! Po namontování čepele na řezání trávy (14) nebo čepele na stříhání 
keřů (15) namontujte zpět kryt (13) tak že ho přiložte do vodících drážek a potom zatlačte směrem 
dopředu, dokud nezapadne do správné polohy.  
 
 



Montáž teleskopické rukojeti:  
Teleskopická rukojeť je výškově nastavitelná a může se přizpůsobit výšce obsluhy.  
 
UPOZORNĚNÍ:  
Pokud nastavujete teleskopickou rukojeť, nepoužívejte vypínač nářadí. Mohlo by dojít k vážnému zranění  
1. Akumulátorové nůžky zasuňte do prostoru na uchycení teleskopické rukojeti ve vodorovném směru 
zepředu dozadu a následně zasuňte konektor připojovacího kabelu do otvoru v zadní části rukojeti 
akumulátorových nůžek na trávu / keře.  
2. Uvolněte aretační tlačítko pro nastavení výšky teleskopické rukojeti (5) a prodlužte rukojeť do požadované 
výšky vzhledem k výšce vaší postavy, aby bylo možné pracovat s akumulátorovými nůžkami na trávu / keře 
v pohodlném vzpřímeném postoji. Utáhněte aretační tlačítko pro nastavení výšky teleskopické rukojeti (5).  
 
ZAPNUTÍ / VYPNUTÍ:  
Akumulátorové nůžky na trávu / keře zapnete stisknutím ON / OFF vypínače (3, 8).  
Akumulátorové nůžky na trávu / keře vypnete uvolněním ON / OFF vypínače (3, 8).  
 
ÚDRŽBA:..................................................................................................................................................... 
- Před zahájením jakékoliv kontroly nebo údržby, vytáhněte zástrčku z elektrické zásuvky. 
- Akumulátorové nůžky na trávu / keře důkladně vyčistěte po každém použití. Čištění nůžek neprovádějte 
pod tekoucí vodou ani je neponořujte do vody. Nezapomeňte odstranit nečistoty zachyceny na řezací čepeli. 
Nikdy nepoužívejte čistící prostředky nebo rozpouštědla jako je benzín, alkohol, čpavek apod! Tato 
rozpouštědla mohou poškodit plastové části výrobku.  
- Řezací čepele by měly být dobře naostřené. Zářezy (způsobené například kontaktem s kameny) musí být 
ihned vybroušené. Pravidelně namažte řezací čepel pro zlepšení práce s nůžkami. 
- Akumulátorové nůžky na trávu / keře by měly být skladovány na suchém místě, chráněn před mrazem a 
mimo dosah dětí. 
- Před každou prací zkontrolujte celé zařízení. Opotřebené či poškozené části stroje se mohou vyměnit pouze 
v autorizovaném servisu nebo jejich výměnu zajistí prodejce.  
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ:....................................................................................................     ......   
Aby se zařízení nepoškodilo během přepravy, je dodáváno zabalené v pevném obalu. Většina 
z obalových materiálů je recyklovatelná. Tyto materiály odneste do sběrny na recyklaci. 
Vyřazená zařízení předejte na prodejně. Prodejna zajistí likvidaci ekologickým způsobem. 
Vyřazené elektrické spotřebiče jsou recyklovatelné a nesmí se vyhazovat spolu s domácím 
odpadem! Prosíme vás, abyste nám aktivně pomáhali zachovat zdroje a chránit životní 

prostředí tak, že tento spotřebič zanesete do sběrného střediska (pokud máte tuto možnost).    
 
 
 





ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

AKKUMULÁTOROS OLLÓ FŰRE ÉS SÖVÉNYRE 
 

  

  

  
 
MŰSZAKI PARAMÉTEREK.....................................................................................................................    ....  

FESZÜLTSÉG/FREKVENCIÓ: 230 V/50 Hz 

FORDULAT TERHELÉS NÉLKÜL: 1100 rpm 

VÁGÁS HOSSZÚSÁGA: 110 mm 

VÁGÁS SZÉLESSÉGE: 73 mm 

MAX. VÁGÁS Ø: 6 mm 

AKKUMULÁTOR TIPUS: Li-Ion 

AKKUMULÁTOR KAPACITÁSA: 1300 mAh 

FELTÖLTÉS IDEJE: 3-5 ó 

HASZNÁLAT IDEJE EGY FELTÖLTÉSRE: 40 perc 

 
HASZNÁLAT............................................................................................................................. ..........   ....... 
Fűnyirás: 
A akkumulátoros olló alkalmas a fű nyirására kisebb területen és a gyepek szélein. 
 
A sövény vágása: 
A akkumulátoros olló egy alacsony teljesítményű eszköz, ezért ne használja a sövény nyírására. Kizárólag a 
sövény formálására és a szélei vágására alkalmas. Ne használja kerti ollóként. Ne használható teleszkópos 
fogantyút a sövény vágásakor. 
 
A berendezést csak az előírt célra használja. Minden más felhasználás helytelen felhasználásnak minősül. A 
felhasználó/ kezelő, és nem pedig a gyártó, lesz felelős a bármiféle meghibásodás, vagy sérülés esetén, ami ezen nem 
megfelelő hásználat miatt keletkezik. Ne feledje, hogy a készülék nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari használatra. 
A garancia nem érvényes, amenyiben a berendezést kereskedelmi, ipari vagy más hasonló célrahasználja. 

 
 



A KÉSZÜLÉK RÉSZEI................................................................................................................................... 
1 Fogantyú 
2 Biztonsági kapcsoló 
3 BE / KI kapcsoló 
4 A teleszkópos fogantyú teteje 
5 Billenőkapcsoló a teleszkópos fogantyú magasságának 
beállításához 
6 A teleszkópos fogantyú alja 
7 Csatlakozó kábel 
8 BE / KI kapcsoló 
9 Biztonsági kapcsoló biztosítéka 
10 Zár gomb 
11. Forgófej reteszelő gomb 
12 A kést lekapcsoló gomb 
13 Fedél 
14 Vágókés fűre 
15 Vágókés sövényre 
16 LED dióda az akkumulátor töltöttségének 
ellenőrzéséhez 
17 A készülék teste 
18 Fogantyú 
19 Töltő 
20 Bejövő vezeték 
 
A SZIMBÓLUMOK JELENTÉSE:......................................................                                                       ................. 

 
Olvassa el a használati utasitást. 

 
Hastnáljon fülvédőt. 

 
Használjon védőkesztyűt. 

 

A termék megfelel a vonatkozó európai irányelveknek, a azonosság értékelési módszer ezen 
irányelveken el lett végezve. 

 

Ne dobja a háztartási hulladékba. Ehelyett, környezetbarát módon, lépjen kapcsolatba az 
újrahasznosító központtal. Kérjük, gondoskodjon a környezetvédelemről. 

 
Garantált hangteljesítményszint. 

 
Védelem kettős szigeteléssel II. A földelés nem szükséges. 

 
Ne dolgozzon az esőben, ne hagyja a készüléket kint ha esik. 

 

Fenn áll a veszélyes tárgyak felrepülése, mint pld. a kissebb kövek, amelyek veszélyeztethetik 
a kezelőt, vagy más embereket. Figyelmeztetés: üzemeltetés közben tarsa meg a megfelelő 
távolságot. 

 

A gép leállása után a vágókések rövid ideig futnak. Hagyja, hogy a vágópengék teljesen 
leálljanak, mielőtt bármilyen karbantartást végeznének. 

 
 
 



AZ ELEKTROMOS INSTRUMENTUMOK ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSAI:............................... ........ 
Olvassa el az elektromos kéziszerszám biztonsági figyelmeztetéseit, utasításait, illusztrációit és 
specifikációit. Az alábbiakban felsorolt utasítások be nem tartása áramütést, tüzet és / vagy súlyos testi 
sértést okozhat. 
 
1) A BIZTONSÁGOS MUNKAHELY: 
- A munkahelyet tiszta és jól megvilágított állapotban kell tartani. A  és a sötét terek okozzák a baleseteket. 
- Ne használja a ollót olyan környezetben, ahol robbanásveszély áll fenn, ahol gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy gőzök vannak jelen. Az elektromos ollóból szikra keletkezhet, amelyből meggyulladhat a por vagy 
füstök. 
- Ne engedje, hogy gyermekek vagy más személyek hozzáférjenek az elektromos kéziszerszámhoz az 
elektromos kéziszerszám használata közben. Ha beavatkozik, elveszítheti az elvégzett tevékenység 
irányítását. 
 
2) ELEKTROMOS BIZTONSÁG: 
- Az elektromos kéziszerszám tápkábelének dugójának meg kell felelnie a hálózati aljzatnak. Soha ne 
módosítsa semmilyen módon. tápkábel. Soha ne csatlakoztassa a szerszámot, amely a csatlakozó dugóján 
található védőcsappal csipesszel vagy más adapterrel rendelkezik. A sérüléktelen villák és a megfelelő fiókok 
csökkentik az áramütés veszélyét. A sérült vagy kusza tápvezetékek növelik az áramütés veszélyét. Ha a 
tápkábel sérült, cserélje ki egy erre a célra szolgáló hálózati kábellel, amely a gyártó cégtől vagy értékesítési 
képviselőjétől szerezhető be. 
- Az üzemeltető ne érintse meg a földelt tárgyakat, csövek, központi fűtés, kályhák és hűtőszekrények. Az 
áramütés kockázata nagyobb, ha teste a talajhoz van csatlakoztatva. 
- Ne tegye ki az elektromos kéziszerszámokat esőnek, nedvességnek vagy víznek. Ne érintse meg nedves 
kézzel az elektromos kéziszerszámot. Soha ne használjon elektromos szerszámokat folyó víz alatt, vagy ne 
merítse vízbe. 
- A kábelt nem szabad túlterhelni. Soha ne használja a zsinórt a szerszám elhúzására, húzására vagy a dugó 
húzására. A kábelt ne tegye ki hőnek, olajnak, éles széleknek vagy mozgó alkatrészeknek. A sérült vagy 
sodrott kábelek növelik az áramütés veszélyét. 
- Soha ne használjon olyan szerszámokat, amelyek sérült elektromos rendszerrel rendelkeznek. kábel vagy 
kábel. villát, vagy a földre esik és semmilyen módon nem sérült meg. 
- Külső elektromos kéziszerszám használata esetén használja a kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábelt. A kültéri használatra alkalmas kábel használata csökkenti az áramütés kockázatát 
- Energiatakarékos tápegységet (RCD) használjon, ha a szerszámokat nedves helyeken használja. Az RCD-k 
használata csökkenti az áramütés kockázatát. A „Vezeték” (RCD) „helyettesíthető„fő megszakító (GFCI)”, 
vagy»hibaáram-védőkapcsoló (ELCB)«. 
- Tartsa az el. kéziszerszámok kizárólag a szigetelt megfogási területek mögött , mivel működés közben a 
rejtett vezetékkel vagy zsinórral ellátott vágó vagy fúróalkatrészek érintkezhetnek. 
 
3) A SZEMÉLYEK BIZTONSÁGA: 
- Óvatosan és éberen járjon el az elektromos kéziszerszám használata közben, fordítson nagy figyelmet arra, 
amit csinál. A munka középpontjában áll. Ne dolgozzon elektromos kéziszerszámokkal, ha fáradt vagy 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Az elektromos kéziszerszám véletlen használata súlyos 
személyi sérüléseket is okozhat. Az munka közben ne egyen, ne igyon vagy dohányozzon. 
- Védőfelszerelést kell használni. Mindig szemvédőt kell használni. Használjon olyan védőfelszerelést, amely 
megfelel az Ön által végzett munkáknak. Védőeszközök, mint például a légzésvédő, csúszásgátló biztonsági 
cipő, fejfedő vagy hallásvédő, a munkakörülményeknek megfelelően használva, csökkenti a személyi sérülés 
kockázatát. 
- Kerülje el a véletlen bekapcsolás. Ne hordozza az el. szerszámot az elektromos hálózathoz csatlakoztatott 
szerszám, az ujjával a kapcsolón vagy a triggeren. Mielőtt csatlakoztatná az elektromos feszültségbe, 
győződjön meg arról, hogy a kapcsoló vagy a trigger "ki" állásban van. Hordozni az el. szerszámok ujjával a 
kapcsolón vagy a dugót az el. hálózatba bedugni a bekapcsolással súlyos sérüléseket okozhat. 



- Mielőtt bekapcsolná az el. szerszémot, távolítsa el az összes eszközt róla. A beállító csavarkulcs vagy 
szerszám, amely az elektromos kéziszerszám forgó részéhez csatlakozik, személyi sérülést okozhat. 
- Mindig tartós hozzáállást és egyensúlyt tartson fenn. Csak olyan helyen dolgozzon, amitl biztonságosan 
elérhet. Soha ne becsülje alá saját erejöt. Ne használjon elektromos szerszámokat, ha fáradt. 
- Fel kell öltözni. Használjon munkaruhát. Ne viseljen laza ruhát vagy ékszert. Győződjön meg róla, hogy a 
hajad a ruházat, a kesztyű vagy a test más része nem kerül túl közel a forgó vagy fűtött részekhez. 
eszközökhöz. 
- Csatlakoztassa az el. szerszámhoz a porelszívó eszközt. Ha van egy el. szerszámhoz porgyűjtő vagy 
porelszívó eszköz csatlakoztatásához szükséges eszközöket, győződjön meg róla, hogy megfelelően van 
csatlakoztatva és használva. Az ilyen berendezések használata csökkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket. 
- A munkadarabot határozottan rögzítse. A megmunkálandó munkadarab rögzítéséhez állkapcsot vagy 
karomot használjon. 
- Ne használjon semmilyen eszközt, ha alkoholt, kábítószert, orvosságot vagy más kábítószer vagy függőséget 
okozó anyag hatása alatt áll. Ezt a terméket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyermekeket 
is), akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak 
felügyelete alatt állnak, vagy utasítást kapott használatát illetően az eszköz egy felelős személy biztonságát. 
A gyermekeket felügyelni kell annak biztosítására, hogy ne játsszanak az eszközzel. 
 
4) A VILLAMOS SZERSZÁMOK HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA: 
- Az ell. szerszámot mindig húzza ki az el. hálózatból bármilyen munkahelyi probléma esetén, bármilyen 
tisztításnál vagy karbantartásnál, minden lépés után, és amikor abbahagyja a munkát! Soha ne dolgozzon az 
el. szerszámokkal, ha bármilyen módon sérültek. 
- Ha a szerszám abnormális hangot vagy szagot vált ki, azonnal hagyja abba a munkát. 
- Ne terhelje túl az elektromos kéziszerszámot. Az elektromos kéziszerszámok jobban és biztonságosabbá 
válnak, ha velük együtt dolgozik azon a sebességen, amelyre tervezték őket. Használja a megfelelő 
eszközöket a tevékenységhez. A megfelelő eszközök fogják jól és biztonságosan elvégezni a munkát, amelyre 
készültek. 
- Ne használjon olyan elektromos szerszámokat, amelyeket a főkapcsolóját biztonságosan nem lehet 
bekapcsolni vagy kikapcsolni. Az ilyen eszközök használata veszélyes. A sérült kapcsolót szakképzett 
szervizközpontban kell javítani. 
- Kapcsolja ki, csatlakoztassa a tartozékokat, vagy szervizelés előtt húzza le az elektromos kéziszerszámot a 
tápfeszültségről. Ez csökkenti a véletlen indítás veszélyét. 
- A használaton kívüli elektromos kéziszerszám gyermekek és illetéktelen személyek kezébe ne kerüljön. A 
nem tapasztalt felhasználók kezében lévő elektromos eszközök veszélyesek lehetnek. A szerszámokat száraz 
és biztonságos helyen tárolja. 
- Becsületesen tartsa a szerszámokat jó állapotban. Rendszeresen ellenőrizze a mozgó alkatrészek beállításait 
és mobilitását. Ellenőrizze a védőburkolatok vagy egyéb alkatrészek károsodását, amelyek veszélyeztethetik 
az elektromos kéziszerszám biztonságos működését. Ha az eszköz sérült, javítássa meg a következő használat 
előtt. Sok sérülést az elektromos kéziszerszám nem megfelelő karbantartása okoz. 
- A vágószerszámokat élesen és tisztán tartsa. A gondosan karbantartott és élesített eszközök megkönnyítik 
a munkavégzést, csökkentik a sérülésveszélyt és jobb dolgozni velük. A használati útmutatóban vagy az 
ajánlott importőrön kívüli kiegészítők használata kárt okozhat az eszközön és sérülést okozhat. 
- Szerszámok, tartozékok, szerszámok stb. az utasításoknak megfelelően és a speciális szerszámokhoz előírt 
módon, a munkafeltételek és a végrehajtandó munkatípusok figyelembevételével. A szerszámok 
felhasználása más célokra veszélyes helyzetekhez vezethet. 
 
5) AZ AKKUMULÁTOROS OLLÓ HASZNÁLATA: 
- Mielőtt behelyezi az akkumulátort, ellenőrizze, hogy a kapcsoló „0-Off”-ON van. Az akkumulátort 
behelyezése a bekapcsolt elektromos kéziszerszámba sérülést okozhat. 
- Az akkumulátor töltését csak gyártó által meghatározott töltőn végezze el. Más töltő használata a 
akkumulátor sérülését vagy tüzet okozhat. 
- Csak a szerszámhoz használt elemeket használja. Más akkumulátorok használata sérülést vagy tüzet 



okozhat. 
- Ha az akkumulátort nem használja, tartsa távol a fém tárgyaktól, mint a gemkapocs, kulcsok, csavarok és 
egyéb kis fémtárgyak, nehogy lemeruljon. Rövidre zárása az akkumulátornak okozhat sérülést, égést vagy 
tüzet. 
- Óvatosan kezelje az elemeket. A durva bánásmód esetön az akkumulátor kémiai tartalma kifolyhat. Ne 
érintkezzen vele. Ha mégis érintkeznek a vegyi anyaggal, mossa le az érintett területet folyóvízzel. Ha a 
kémiai anyag a szembe kerül, azonnal forduljon orvoshoz. Az akkumulátorból származó vegyi anyag súlyos 
sérülést okozhat. 
- Az akkumulátort vagy a berendezésöt ne tegye tűzhöz vagy erős hőmérségű helyre. A tűz vagy a 
hőmérséklet 130 ° C felett robbanást okozhat. 
- Az átépitett akkumulátort vagy eszközét nem szabad használni. Sérült vagy módosított elemeket 
kiszámíthatatlanul viselkedhetnek és ez okozhatja a tűz- vagy robbanásveszélyt. 
 
6) SZERVISZ: 
- Az elektromos kéziszerszámot szakképzett javítóműhelynek kell javítania. Csak ugyanazok a 
pótalkatrészek használhatók. Ügyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszám biztonsága megmaradjon. 
 
AZ AKKUMULÁTOROS OLLÓ BIZTONSÁGOS HASZNÁLATA:.......................................                                    .... 
- Tartsa távol a test minden részét a szerszám vágó pengéitől. Ha a penge fut, ne próbálja meg eltávolítani a 
vágott anyagot. Csak akkor távolítsa el az elakadt anyagot, amikor a szerszámot kikapcsolja. A kis 
figyelmetlenség pillanatában súlyos sérülést okozhat a olló használata esetén. 
- Csak akkor vigye át a zsinórt a fogantyúba, amikor a penge nem működik. A vezeték nélküli / füstörlők 
tárolásakor tartsa biztonságosan a védőburkolatot. A szerszámok gondos kezelése csökkenti a szerszám 
sérüléseinek kockázatát. 
- A terméket nem használhatják olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességű, illetve tapasztalattal és tudással megakadályozza, hogy biztonságos a termék 
használata, ha azok nem felügyeli vagy nem utasította használatával kapcsolatos, a készülék egy felelős 
személy biztonságát. Vigyázzon a gyerekekre, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nem tud játszani a 
termékkel. 
- Az üzemeltető vagy a felhasználó felelős a másoknak okozott balesetekért és károkért, vagy a tulajdonuk 
kár8ért. 
- Soha ne használja a ollót ha emberek, különösen a gyermekek vagy háziállatok a közvetlen közelében 
vannak. 
- Mindig védőszemüveget és erős lábbelit használjunk a akkus ollóval. 
- Ne használja a akkus ollót rossz időjárási körülmények között, különösen akkor, ha a vihar közel van. 
- A akkus ollót csak nappali fényben vagy jó mesterséges megvilágításban használja. 
- Ellenőrizze, hogy a burkolatok és a védőelemek nem sérültek-e, és hogy megfelelően vannak-e felszerelve. 
Használat előtt végezzen minden szükséges karbantartási vagy javítási munkát. 
- Akkumulátoros ollót csak akkorkapcsolja be, ha a kezei és lábai távol vannak a vágókorong eszközöktől. 
- Álitsa meg és húzza ki az akkumulátort a készülékből: 
a) mindig, ha a készüléktől távol megyen, 
b) amikor eltávolítja a készüléket blokkoló szennyeződéseket, 
c) ha ellenőrzi, tisztítja vagy javítsa meg 
d) például idegen testtel való ütközés után. Azonnal nézze meg, hogy a készülék megsérült-e, és szükség 
szerint javítsa meg, 
e) ha szokatlanul vibrálni kezdenek (azonnal ellenőrizzék). 
- Védje lábát és kezét a vágószerszám pengéitől. 
- Védje meg a zsinórt / vágószálat például a hőtől. még az állandó napfény, a tűz és a víz és a nedvesség 
esetén is. Robbanásveszély áll fenn. 
- Ne nyissa ki a szerszámot. Az akkumulátor felrobbanhat. 
- Az akkumulátor károsodása vagy helytelen használat esetén gőzpára elszabadulása vagy robbanás 
következhet be. Biztosítsa a friss levegőt, és hányinger esetén forduljon orvoshoz. Ezek a gőzök irritálhatják 



a légutakat. 
-A sérült akkumulátor kifolyhat a folyadékot, és beszenyezheti a közeli tárgyakat. Ellenőrizze az érintett 
alkatrészeket. Tisztítsa meg őket, vagy ha szükséges, frissítse őket. 
 
AZ AKKUMULÁTOR ÉS A TÓLTŐ BIZTONSÁGI UTASITÁSAI:....................................................  .................... 
- Óvatosan vegye figyelembe az üzemeltetési utasítást, mielőtt az akkumulátort és a töltőt első alkalommal 
használja. 
1. Ellenőrizze, hogy a hálózatban elérhető elektromos áram megegyezik-e az akkumulátortöltővel. 
2. Ne engedje, hogy a nedvesség, az eső vagy a fröccsenő víz elérje az akkumulátor töltési helyét. 
3. Ne töltse az akkumulátort, ha a hőmérséklet 10 ° C alatti vagy 40 ° C felett van. Az akkumulátor szélsőséges 
hőmérsékleten való töltése csökkentheti az élettartamát. 
4. A meghibásodott akkumulátort veszélyes hulladékként kell kezelni. Ne dobja az akkumulátort a szemétbe, 
a tűzbe vagy a vízbe. 
5. Csak a gyártó által jóváhagyott akkumulátort és töltőt használja. 
6. Tartsa tisztán a töltőt, távol a portól és a piszoktól. 
7. Az eszköz javítása előtt mindig vegye ki az akkumulátort. 
8. Vegye le az akkumulátor érintkezőit a rövidzárlat elkerülése érdekében. 
9. Kerülje a robbanás veszélyét! 
10. Ne dohányozzon az akkumulátortöltés vagy a tárolás helyén. Robbanásveszélyes gáz távozhat a sérült 
akkumulátoroktól, amelyek meggyulladhatnak nyitott lángtól vagy szikrától. 
11. Tűz esetén próbálja meg eloltani a tüzet. 
12. Az akkumulátor és a töltő kissé felmelegedik a töltés alatt. 
 
Vegyi veszély: 
Ne nyissa ki az akkumulátort. Óvja az akkumulátort az ütközéstől. Ha az elektrolit elhagyja az akkumulátort, 
akkor kerülni a bőrrel való érintkezést. Ha az elektrolit érintkezik a bőrrel, azonnal öblítse le az érintett 
területet vízzel. Ha az elektrolit bejut a szemébe, azonnal forduljon orvoshoz. 
 
Töltés: 
Az akkumulátoros ollóban egy beépített 7,2 V-os Li-Ion akkumulátor van, amelyet ki lehet cserélni egy 
meghatalmazott szervizbe javítás közben. Tölteni csak a szerszámhoz adott töltővel szabad. Csatlakoztassa 
a töltőt a tápegységhez. Csatlakoztassa a akkumulátoros ollót a töltőhöz. A töltési idő kb. 3-5 óra. Attól 
függően, hogy a fennmaradó akkumulátor kapacitása. Az akkumulátoros olló tetején az akkumulátor 
állapotjelzője látható. Ha az akkumulátor állapotjelzőjén csak a piros fény jelenik meg, akkor az 
akkumulátor 10-40% -ra van feltöltvel. Ha a piros és a sárga fény egyidejűleg világít, az akkumulátort 40-
80% -ra van feltöltve. Ha a piros, sárga és zöld jelzőfény világít, akkor az akkumulátor 80-100% -kal töltődik 
fel. 
 

ÖSSZESZERELÉS ÉS HASZNÁLATA:                                                                  ....................................................... 
A VÁGÓKÉS ÉS A VEZÉRLŐSZERKEZET TELEPÍTÉSE: 
- Távolítsa el a fedelet (13) a füves vágókés (14) vagy a sövény vágókés (15) rögzítésére. 
- Nyomja meg a penge kioldó gombot (12) és húzza hátrafelé a fedelet (13). 
- Szerelje be a fűnyírólapot (14) vagy a penge vágókorongot (15) úgy, hogy a furatokon lévő vezető lyukak 
beakadjanak a megfelelő vezetőcsapokba. 
FIGYELEM: Mindig munkakesztyűt használjon! 
A vágási fűszál (14) vagy kés olló (15) felszerelése után tegye vissza a fedelet(13) úgy, hogy csatolja a vezető 
hornyokhoz, majd nyomja előre, amíg a helyére nem pattan. 
 
A TELESCOPIKUS FOGANTYÚ TELEPÍTÉSE: 
a teleszkópos fogantyú magassága állítható és a kezelő magasságához igazítható. 
 
VIGYÁZAT: Ne használja a szerszámkapcsolót a teleszkópos fogantyú beállításakor. Ez súlyos sérülés 



okozhat. 
1. Vezeték nélküli térbe fogadására a teleszkópos nyél vízszintes irányban elölről hátrafelé, majd dugja be a 
csatlakozó kábelt a hátsó fogantyú akkus / bokrok. 
2. Engedje el a reteszelő gombot magasságállítás, a teleszkópos nyél (5), és kiterjeszti a fogantyút a kívánt 
magasságba magasságához képest a karakter, hogy képes legyen együttműködni akkus fűnyíró olló / 
bokrok egy kényelmes függőleges helyzetben. Húzza meg a teleszkópos fogantyú kart (5). 
 
BEKAPCSOLÁS / KIKAPCSOLÁS: 
Használja a BE / KI kapcsolót (3, 8), hogy bekapcsolja a ollót. 
Az BE / KI kapcsoló (3, 8) kioldásával kapcsolja ki a ollót. 
 
KARBANTARTÁS:........................................................................................................................................ 
- Minden ellenőrzés vagy karbantartás megkezdése előtt kapcsolja ki a készüléket, és távolítsa el az 
akkumulátort a készülékből. 
- Az akkumulátoros ollót tisztítsa meg kellőképpen minden használat után. Amennyiben a szennyeződéseket 
nem lehet eltávolítani, használjon egy puha rongyot, amelyet szappanos vízbe márt. Soha ne használjon 
tisztítószereket, oldószereket mint pld. a benzín, alkohol, ammónia és hasonlók! Ezek az oldószerek 
károsíthatják a készítmény műanyag részeit.  
- A vágópengéket jól élesíteni kell. A bevágásokat (például a kövekkel való érintkezés okozta) azonnal meg 
kell köszörülni. Rendszeresen kenje meg a vágókést az ollók jobb használata érdekében. 
- A vezetékes / lyukasztós vezeték nélküli ollókat száraz helyen kell tárolni a fagytól védve és gyermekek 
elől elzárva. 
- Minden munka előtt ellenőrizze a teljes berendezést. A gép kopott vagy sérült részeit csak szakképzett 
műhely cserélheti ki, vagy a kereskedő cserélheti ki. 
 

KÖRNYEZETVÉDELEM:.............................................................................                           .............................   
Azért hogy szállítás során berendezést ne sérüljön, merev csomagolóanyagba van csomagolva. 
A legtöbb csomagolóanyag újrahasznosítható. Ezeket az anyagokat vigye el egy újrahasznosító 
gyűjtőhelyre. Kiselejtezett berendezéseket adja át az üzletben. Az üzlet gondoskodik a 
környezetbarát módon történő megsemmísítésről. A kiselejtezett elektromos készülékek 
újrahasznosíthatók, tilos őket a háztartási hulladékba dobni! Arra kérjük, hogy segítsen nekünk 

aktívan megőrizni az erőforrásokat és védeni a környezetet úgy, hogy ezt a készüléket egy újrahasznosító 
gyűjtőhelyre viszi (amennyiben erre módja van)  
 
 
 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

Jótállás feltételek
1. A szállító biztosítja a termék jótálását amely szerepel a garancialevelen a feltétellel, hogy a használat és tárolás összhangban lesz a feltételekel 
    és normákal, valamint a használati utasításal. A garanciaidő az értékesítés időpontjától kezdődik. 
    A jòtálási idő a töltőkre 12 hónap.
2. A kiterjesztett garanciát 5 éves időszakra nyújtják a feltétellel, hogy a termék bevan írva a hoszab garancia termékek listájára, az utolsó 
    használó a vevő, es nemlesz használva kereskedelmi célokra. A kiterjesztett jótállás rendszeres szervizellenőrzést igényel a szállító hivatalos 
    szervizközpontjában.
3. A garancia időtartama meghosszabbodik a termék garanciális idejével mikor a szervizközpontba volt javításba, és a jótállási lapon felvann 
    jegyezve ez az idő. A jótállási igényt a fogyasztó igényelheti egy hivatalos szervizközpontban, a mellékelt "A" szervizközpont lista szerint. 
    A "B" szervizközpontokba csak ojan termékeken végeznek javításokat amelyeket ott adtak ell. A szervizközpontok listáját rendszeresen frissítik 
    a gyártók és az import oldalon: www.strendpro.sk.
4. A Szervizközpontnak a törvényi határidőn belül jótállási javítást kell biztosítania. A panaszkezelés törvényes határideje a panasz kézhezvételét 
    követő napon kezdődik
5. Az ingyenes garanciális javítás nem alkalmazható a termék helytelen használatából eredő hibákra, az üzemeltetési utasítás okal elentétben, 
    a nem megfelelő kezelésének, a gép mechanikai károsodásra, az általános  mechanikai károsodásra amely általános használatkor keletkezik, 
    az üzemeltető helytelen használatára, természeti katasztrófáknál, a termékkel való illetéktelen beavatkozásnél , a nem megfelelő pótalkatrészek 
    használatánál a nem megfelelő tüzelőanyag használatnál és a látszólagos gépi túlterhelés következtében fellépő hibáknál a felső teljesítmény határ 
    folyamatos  túllépése miatt. Az üzemeltető által kezelhető, és a használati utasításban felsorolt   tisztítási, karbantartási, gondoskodás és  a beálltási 
    munkák nem tartoznak a jótállás  hatálya alá.
6. Az alkatrészek kopásának elsősorban ojan alkatrészek kopása érthető mind: minden forgó és mozgó alkatrész, vágó rész és burkolat, kapcsok 
    és ékek, fogaskerekek és ékszíjak, láncos fogaskerekek, súrlódás és tengelykapcsoló súrlódó felületek, gumiabroncs futófelületek és rutinszerű
    karbantartási alkatrészek, mint például: , hidraulikus és olajszűrők, gyújtógyertyák, olaj- és hűtőfolyadék-kazetták
7. A kiterjesztett garanciából kivannnak hagyva olyan gépek és berendezések mentesített részeit, amelyeknél az adott gyártó rövidebb garanciát 
    nyújt, mint maga a termék gyártója. Ez a kategória magában foglalja: akkumulátorok, izzók és hasonlók
8. A garancia alá tartozó igények igénybevételéhez való jog a termék tulajdonosa, feltéve hogy ezt legkésőbb a jótállási időszak utolsó napján teszi meg.
9. A követelések feldolgozása a Polgári Törvénykönyv és a Fogyasztóvédelmi Törvény vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően történik.

10. A meghosszabbított 5 éves garanciális feltételeknek megfelelő szervizellenőrzést csak rendszeres időközönként, a szállító hivatalos 
      szervizközpontjában lehet elvégezni, és az egyes vizsgálatok közötti időszak nem haladhatja meg a 12 hónapot. Az első szervizvizsgálatot 
      legkésőbb a termék értékesítésének napjától számított 12 hónapon belül kell elvégezni. A szervizvizsgálatokat a naptári év utolsó három és első 
      két hónapjában szervizközpontok végzik. Minden szervizvizsgálatot fel kell jegyezni a jótállási jegyen a szervizközpont ellenőrzésének, aláírásának 
      és bélyegzőjének dátumával. A szervizvizsgálat a gyártó által ajánlott gépellenőrzést, a patronok és szűrők cseréjét, a kopott és sérült alkatrészek 
      cseréjét, amelyek a más alkatrészek károsodását, kopását és a gép beállítását érinthetik. A szolgáltatási ellenőrzést és a felhasznált anyagot egy 
      érvényes kiszolgálóközponti árlista szerint kell kiszámítani.

      A panasz benyújtásakor a panaszolt köteles benyújtani egy tiszta és teljes terméket, a vásárlás igazolását, vagy egy kitöltött és megerősített 
      garanciajegyet a panaszra. A kiterjesztett garancia esetén a szervizvizsgálatok és az egyes túrák adózási dokumentumait rögzítik. 
      Ha a garanciális kártyán a meghosszabbított garanciális feltételek egyikének sem felel meg, a termék 2 év garanciát vállal.

A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 

 

 

1. SPECIFICAŢII TEHNICE 

Tip 3.6 AGB Li WPGT306 

Baterie litiu 7.2 V / 1.3 Ah 

Viteză de rotaţie 1100/min 

Timp de reîncărcare 3-5h 

Lăţime de tăiere 73 mm 

Lungime de tăiere 110 mm 

Tensiune încărcător 100-240V~ 50-60Hz 

Tensiune ieşire încărcător 6 V  300mA 

 
2. UTILIZARE PENTRU CARE A FOST CONCEPUT 
Tăierea ierbii: 
 
Acest produs este destinat pentru a tunde iarbă pe suprafețe mici și marginile peluzei, 
grădinilor. 
 
Tăierea tufelor 
 
ATENŢIE: 
Acest aparat este echipat cu un forfecare de capacitate mică, nu-l utilizați pentru a 
tunde garduri vii. 
Acesta este proiectat exclusiv pentru întreținerea și tăierea marginilor. Nu-l folosiți pe 
post de foarfece de grădinărit. Mânerul telescopic nu poate fi utilizat pentru tăierea 
tufelor. 
Producătorul nu poate fi tras la răspundere pentru daunele rezultate în urma utilizării 
necorespunzătoare sau modificării aparatului. 
 
Respectați avertismentele și instrucțiunile de montaj și de utilizare și cerințele de 
prevenire a accidentelor. 
 
ATENŢIE: 
Respectați reglementările locale privind protecția împotriva poluării fonice. 
 
3. AVERTISMENTE ȘI MĂSURI DE PRECAUȚIE 
Acest aparat respectă standardele de siguranță prevăzute pentru aparate electrice. 
Citiți manualul de utilizare în întregime înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată. 
Utilizarea necorespunzătoare a aparatului poate provoca vătămări corporale și daune 
materiale. Nu permiteți utilizarea aparatului de către o persoană care nu a citit 
manualul. Păstrați cu atenție manualul de utilizare. 
Acest aparat nu trebuie folosit niciodată de un copil sau de un adolescent. 
 
4. AVERTISMENTE GENERALE 
ATENŢIE! CITIȚI INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI 
PENTRU PRIMA DATĂ! PĂSTRAȚI-LE PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. 
 
Folosiţi aparatul în siguranță  
a) Citiți manualul de instrucțiuni în întregime. Familiarizați-vă cu comenzile și 
manipularea aparatului. 



 

b) Nu permiteţi ca aparatul să fie utilizat de un copil sau o persoană care nu a citit 
manualul. Reglementările locale pot stabili o limită de vârstă pentru utilizarea 
aparatului. 
c) Rețineți că utilizatorul este responsabil pentru accidente și pagube aduse terţelor 
părţi sau proprietăţii acestora. 
 
Pregătirea aparatului 
a) Înainte de fiecare utilizare, verificați cablul încărcătorului pentru a vă asigura că nu 
este uzat sau deteriorat. DACĂ CABLUL ÎNCĂRCĂTORULUI ESTE DETERIORAT ÎN 
TIMPUL LUCRULUI, DECONECTAȚI-L IMEDIAT.  
Nu utilizați aparatul dacă cablul este uzat sau deteriorat. 
b) Nu utilizați în apropierea altor persoane (inclusiv copii) sau a animalelor. 
c) Purtați întotdeauna protecție pentru ochi și încălțăminte rezistentă când folosiţi 
aparatul. 
 
Utilizare 
a) Cablul prelungitor și încărcătorul trebuie să se afle departe de lame. 
b) Lucrați numai în lumina zilei sau în condiții de iluminare artificială suficientă. 
c) Nu folosiţi aparatul dacă dispozitivele de protecție lipsesc sau sunt deteriorate.  
d) Aveți grijă să nu atingeți lamele cu dispozitivul de aprindere. 
e) Deconectați aparatul de la sursa de alimentare (prin scoaterea siguranței) 
- Înainte de a lăsa aparatul fără supraveghere 
- Înainte de a scoate piesele blocate în aparat 
- Înainte de orice operaţiuni de verificare, curățare sau întreținere. 
- Dacă aparatul a lovit un obiect 
- Dacă aparatul începe să vibreze anormal 
f) Aveți grijă să nu vă răniți mâinile sau picioarele cu lamele 
g) Orificiile de ventilație trebuie să rămână libere în orice moment. 
 
Avertismente generale privind aparatele electrice 
 
AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de rănire, utilizatorul trebuie să citească 
manualul de instrucțiuni 
AVERTISMENT Citiți toate avertismentele și instrucțiunile de siguranță. 
Nerespectarea avertismentelor și a instrucțiunilor poate provoca șocuri electrice, 
incendii și / sau răniri grave. 
Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe ulterioare. 
Termenul "aparate" din avertismente se referă la aparatele electrice alimentate de la 
rețeaua electrică (cu cablu) sau de la un aparat acționat de o baterie (portabil) 
 
1) Siguranța zonei de lucru 
a) Zona de lucru trebuie păstrată curată și bine luminată în orice moment. Riscul 
accidentelor crește dacă zona de lucru este murdară sau slab luminată. 
b) Un aparat electric nu trebuie folosită într-un mediu cu potențial exploziv (de exemplu, 
în apropierea lichidelor, a gazelor sau a prafurilor combustibile). Aparatele electrice 
generează scântei care ar putea aprinde praful sau vaporii inflamabili. 
c) Alte persoane, inclusiv copiii, trebuie să stea departe în timp ce aparatul 
funcționează. Un singur moment de distragere a atenției este suficient pentru a pierde 
controlul asupra aparatului. 
 
 



 

2) Siguranța electrică 
a) Fişa aparatului electric trebuie să poată intra în priză. Fișa nu trebuie să sufere nici 
un fel de modificări. Aparatele electrice împământate nu trebuie conectate prin 
intermediul unui adaptor. Există risc crescut de electrocutare în cazul în care fişa este 
schimbată și dacă priza este inadecvată. 
b) Evitați contactul dintre o parte a corpului și suprafaţa solului (de ex. conducte, 
radiatoare, aragaz, frigider). Există un risc semnificativ de electrocutare. 
c) Aparatul electric nu ar trebui expus la condiţii de ploaie sau umiditate în general. 
Există risc crescut de electrocutare dacă apa se infiltrează în interiorul aparatului 
electric. 
d) Nu folosiţi cablul pentru a transporta aparatul electric sau pentru a agăţa sau 
deconecta aparatul trăgând de cablu. Cablul nu trebuie să intre în contact cu ulei, 
muchii ascuţite, accesorii mobile şi surse în încălzire. Există risc crescut de 
electrocutare în cazul în care este încâlcit sau deteriorat. 
e) Când lucraţi cu un aparat electric în exterior, utilizaţi doar cabluri prelungitoare 
concepute pentru utilizare în exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor conceput pentru 
exterior reduce riscul de electrocutare. 
f) Dacă trebuie să folosiți aparate electrice în condiții de umiditate, folosiți un disjunctor. 
Utilizarea unui GFCI reduce riscul de electrocutare. 
 
3) Siguranța persoanelor 
a) Atunci când utilizați aparate electrice, fiți foarte atenți, aveți grijă ce faceți și faceţi 
apel la bunul simț. Nu utilizați aparate electrice dacă sunteți obosit sau dacă sunteți sub 
influența drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Când utilizați aparate electrice, un 
moment simplu de neatenția poate provoca vătămări grave. 
b) Aveți întotdeauna un echipament individual de protecție și ochelari de protecție. 
Purtarea echipamentului individual de protecție (de ex. Măști de protecție împotriva 
prafului, încălțăminte antiderapantă, pălărie sau antifoane) reduce riscul de rănire, în 
funcție de modul în care este proiectat aparatul. 
c) Evitați riscurile de pornire accidentală. Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte de a 
conecta cablul și / sau pentru a monta bateria, a o introduce în aparatul sau de a 
transporta aparatul. Riscul accidentelor crește dacă transportați un aparat electric cu 
degetul pe întrerupător sau dacă îl conectați în timp ce acesta este aprins. 
d) Înainte de a porni un aparat electric, scoateți toate cheile și toate sculele de reglare. 
O sculă sau o cheie rămasă pe o parte rotativă poate provoca răniri. 
e) Evitați să lucrați într-o poziție neobișnuită. Întotdeauna stați în poziție verticală și 
păstrați un bun echilibru. Veți putea să mențineți controlul aparatului în situații 
neașteptate. 
f) Îmbrăcați-vă corespunzător. Evitați îmbrăcămintea largă și bijuteriile. Țineți părul, 
hainele și mănușile departe de piesele în mișcare. Bijuteriile, părul lung și 
îmbrăcămintea largă pot fi prinse în piesele în mișcare. 
g) Dacă aparatul este proiectat pentru a conecta un dispozitiv de aspirare și colectare a 
prafului, asigurați-vă că aparatul este conectat și utilizat corespunzător. Utilizarea unui 
dispozitiv de aspirare a prafului poate limita riscurile asociate prafului. 
 
4) Utilizarea și manipularea unui aparat electric 
a) Evitați utilizarea aparatului dincolo de capacitățile sale. Utilizați întotdeauna aparatul 
special conceput pentru lucrare. Aparatul va efectua o treabă mai bună, în condiţii mai 
sigure, dacă este utilizat la viteza pentru care a fost proiectat. 
b) Nu utilizați un aparat electric dacă întrerupătorul este defect. Un aparat electric care 
nu poate fi pornit și oprit de întrerupător este periculos și trebuie reparat. 



 

c) Deconectați aparatul și / sau scoateți bateria înainte de a efectua reglaje, 
schimbarea accesoriilor sau de lăsarea aparatului pe jos. Această măsură de siguranţă 
ajută la prevenirea pornirii accidentale a aparatului. 
d) Aparatele electrice care nu sunt folosite trebuie să nu fie lăsate la îndemâna copiilor. 
Nu lăsați aparatul să fie folosit de o persoană neexperimentată sau care nu a citit 
manualul. Aparatele electrice sunt periculoase în mâinile oamenilor neexperimentați. 
e) Aparatele electrice trebuie întreținute cu atenție. Asigurați-vă că piesele în mișcare 
se pot mișca liber și nu sunt blocate și că nici o piesă nu este stricată sau deteriorată 
pentru a nu perturba funcționarea aparatului. 
Piesele deteriorate trebuie reparate înainte ca aparatul să fie folosit din nou. Aparatele 
electrice întreţinute necorespunzător sunt cauza multor accidente. 
f) Lamele trebuie păstrate curate şi ascuţite. Lamele ascuțite întreținute cu atenție și 
care sunt mai puțin susceptibile de a se îndoi sunt mai ușor de controlat. 
g) Folosiți aparatul electric, accesoriile, fitingurile și alte componente, după cum se 
arată în manual. Luați în considerare condițiile de lucru și natura lucrărilor. Utilizarea 
unui aparat electric pentru alte aplicații decât cele indicate este potențial periculoasă. 
 
5) Utilizarea aparatelor portabile și luarea măsurilor de precauție 
a) Nu încărcați aparatul decât cu încărcătorul specificat de producător. 
Un încărcător care este potrivit pentru un tip de acumulator poate crea un pericol de 
incendiu atunci când este utilizat cu alt tip de acumulator. 
b) Utilizați aparatele numai cu acumulatori special desemnați. Folosirea oricărui alt set 
de acumulatori poate crea riscuri de răniri și incendii. 
c) Când bateria nu este folosită, țineți-o departe de alte obiecte metalice, cum ar fi 
clemele de hârtie, monede, chei, cuie, șuruburi sau alte obiecte mici, care pot duce la o 
conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea terminalelor unei baterii poate 
provoca arsuri sau incendii. 
d) În condiții nefavorabile, lichidul se poate scurge din baterie, evitaţi contactul cu 
acesta. În caz de contact accidental, spălați-vă cu apă. Dacă lichidul intră în contact cu 
ochii, consultaţi un medic. Lichidul scurs din baterii poate cauza iritații sau arsuri. 
 
6) Întreținerea și îngrijirea 
a) Pentru a întreţine aparatul apelaţi la o persoană calificată, care utilizează numai 
piese de schimb identice. Acest lucru va garanta menținerea siguranței aparatului. 
7) Expunerea la vibrații 
Lucrul cu acest aparat generează vibrații în mâini și brațe. Luați măsuri pentru a reduce 
impactul vibrațiilor: 
- Luați pauze frecvente sau schimbați activitatea în cazul în care vibrațiile sunt 
puternice, 
- Menţineţi-vă mâinile calde, 
- Nu strângeți strâns mânerele aparatului în timpul lucrului, 
- Lucrați numai cu aparate și tehnici abrazive fără cusur, 
- Dacă lucrați cu un aparat a cărui viteză este reglabilă, setați-o la nivelul necesar 
pentru lucrarea respectivă. În caz de nerespectare a recomandărilor de mai sus, lucrul 
cu vibrații puternice pe o perioadă lungă de timp poate provoca probleme de sănătate. 
 
Avertisment: Vibrațiile emise de aparat în timpul utilizării normale pot diferi de valoarea 
declarată în funcție de modul în care este utilizat. 
Declaraţia de renunţare: Trebuie luate măsurile adecvate pentru a proteja utilizatorul pe 
baza unei estimări a expunerii în timpul utilizării normale a instrumentului (luând în 
considerare toate etapele ciclului de utilizare: închiderea operațiunii de încărcare, 



 

funcționarea aparatului în uz) Reţineţi: Utilizarea de alte instrumente va reduce timpul 
de lucru total cu acest instrument. 
 
5. AVERTISMENTE SPECIFICE 
 
Instrucțiuni de siguranță: bateria și încărcătorul 
În general, încărcătorul nu trebuie expus la ploaie și umiditate. Există risc de 
electrocutare dacă umezeala intră în aparat. 
Nu utilizați alt încărcător decât cel recomandat de producător pentru a încărca bateria. 
Încărcătoarele concepute pentru a încărca un anumit tip de baterie pot să se aprindă 
dacă sunt utilizate împreună cu alte baterii. 
Nu utilizați acest încărcător pentru a încărca alte baterii. Încărcătorul este proiectat 
pentru a reîncărca tipul de baterie litiu-ion și tensiunea specificată. Utilizarea 
încărcătorului cu alte baterii prezintă riscul de incendiu, explozie sau rănire.  
Încărcătorul trebuie păstrat curat. Există riscul de electrocutare dacă încărcătorul este 
prea murdar.  
Înainte de fiecare utilizare, verificați încărcătorul, cablul și fișa. Dacă găsiți semne de 
uzură, nu utilizați încărcătorul. Nu deschideți încărcătorul pe cont propriu.  
Toate reparațiile trebuie să fie încredințate unui specialist calificat care va folosi numai 
piese de schimb originale. Există un risc crescut de electrocutare dacă încărcătorul, 
cablul sau fişa sunt deteriorate. Încărcătorul nu trebuie amplasat pe o suprafață foarte 
inflamabilă (hârtie, textile etc.) sau într-un mediu cu risc de incendiu. Încărcătorul se 
încălzește în timpul funcționării și poate provoca un incendiu.  
Utilizarea incorectă poate provoca scurgeri de lichid în baterie. Evitați contactul cu 
lichidul. În cazul contactului lichidelor cu ochii, consultați un medic. Acumulatorul poate 
provoca iritarea pielii și arsuri.  
O baterie nu ar trebui să fie desfăcută niciodată. Acest lucru cauzează un risc de 
scurtcircuit.  
Bateria nu trebuie expusă la o sursă de căldură (de ex., foc, lumina soarelui). Acest 
lucru cauzează un risc de explozie.  
O baterie nu ar trebui să fie deviată. Acest lucru cauzează un risc de explozie.  
Dacă bateria este deteriorată sau folosită necorespunzător, pot fi emişi vapori toxici.  
Aceşti vapori sunt iritanţi pentru tractul respirator. În caz de disconfort, ventilați bine 
încăperea și consultați un medic. În cazul în care cablul de alimentare al încărcătorului 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de agentul său de service sau de 
o persoană calificată, pentru a evita pericolul.  
 
Informații privind siguranța: foarfecele 
Aveți grijă să nu atingeți niciodată lamele. Nu atingeți materialul care trebuie tăiat cu 
mâinile, nu încercați să îndepărtați resturile în timp ce lamele se mișcă. Opriți 
întotdeauna aparatul înainte de a scoate o piesă blocată. 
 
Atunci când utilizați un aparat electric, un moment simplu de neatenție pentru a provoca 
vătămări grave. 
Așteptați oprirea completă a lamelor înainte de a transporta aparatului, prindeţi-l 
întotdeauna de mâner. Înlocuiți întotdeauna capacul lamei înainte de a depozita sau de 
a transporta aparatul. 
Manipularea corectă a aparatului reduce riscul rănirii cu lamele. 
 
Cablul trebuie să stea departe de zona de lucru. Dacă este ascuns în iarbă sau în 
tufișuri care trebuie tăiate, acesta poate fi tăiat accidental. 



 

 
Măsuri speciale de siguranță – tăierea tufelor: 
 
- Țineți orice parte a corpului departe de lama de tăiere. Nu îndepărtați materialul tăiat 
şi nu țineți materialul de tăiat atunci când lamele se mișcă. Asigurați-vă că 
întrerupătorul este închis la eliminarea materialului blocat. Un moment de lipsă de 
atenție în utilizarea aparatului de tăiat tufele poate provoca vătămări corporale grave. 
- Ţineţi foarfeca de mâner, lama de tăiere este fixă. În timpul transportului sau 
depozitării aparatelor de tăiat tufele, acoperiți întotdeauna tăişul lamelor. Manipularea 
corectă a aparatelor de tăiat tufele reduce posibilitatea rănirii personale din cauza 
lamelor de tăiere. 
- Țineți instrumentul numai de suprafețele de prindere izolate, deoarece lama de tăiere 
poate intra în contact cu cablajul sau cu propriul cablu invizibil din aparat. Lamele de 
tăiere care intră în contact cu un cablu "sub tensiune" pot, de asemenea, să pună 
expună operatorul la tensiune piesele metalice expuse ale aparatului electric și să 
provoace electrocutare. 
- Țineți cablul departe de zona de tăiere. În timpul funcționării, cablul poate fi ascuns în 
tufișuri și tăiat accidental de lamă. 
- Verificați întotdeauna prezența unor corpuri străine în garduri, cum ar fi sârmele 
gardurilor de fier, de exemplu. 
- Utilizați întotdeauna un dispozitiv de curent rezidual cu un curent de separare mai mic 
sau egal cu 30 mA 
- Țineți corect aparatele de tuns gardul viu, de exemplu cu ambele mâini dacă aveți 
două mânere. 
 
6. NORME GENERALE DE SIGURANȚĂ 
Urmăriți semnele și simbolurile utilizate pe dispozitiv și manualul de utilizare. 
Țineți-le minte. Veți lucra cu aparatul într-un mod mai eficient și mai sigur după ce ați 
reţinut toate semnele și simbolurile. 

 

Citiţi manualul de instrucţiuni 
Respectaţi cu stricteţe instrucţiunile conţinute în acesta. În plus, ar 
trebui să respectaţi instrucţiunile generale de siguranţă. Consultaţi un 
specialist.  

 
 
 
 
 

Nu expuneţi aparatul în ploaie. 
 
Do not expose to rain 

 

 
 

Avertisment: Lamele continuă să se mişte după oprirea aparatului. 
 
 
 
 
Warning: The blades continue to move after stopping the unit. 



 

 

 
 

 
Aparatul nu ar trebui folosit dacă o parte a acestuia este se află în 
limita a 1 m deasupra liniilor de electricitate.  

 
 

 
Încărcătorul nu ar trebui folosit în exterior. 

 
 

 
Celelalte persoane ar trebui să se afle la distanţă de zona de lucru.  
Reţineţi că utilizatorul este responsabil pentru accidente sau pagube 
cauzate terţelor părţi sau proprietăţii lor.  

 

 
Utilizaţi încălţăminte antialunecare.  

 
 

 
Purtaţi întotdeauna echipament individual de protecţie (cască, mănuşi 
de protecţie şi antifoane).  

 
7. PREZENTARE GENERALĂ 
1 Mâner      
2 Buton de blocare de siguranță   
3 Declanșator întrerupător    
4 Manetă telescopică superioară  
5 Dispozitiv de blocare   
6 Mâner telescopic inferior    
7 Cablu de conectare     
8 Declanşator întrerupător    
9 Blocare de siguranță 
10 Cheie de securitate 
11 Buton de blocare pentru capul de oscilaţie 
12 Buton de blocare 
13 Capac 
14 Lamă de forfecare 
15 Lamă de tuns gard viu 
16 Indicator luminos de încărcare 
17 Corp de forfecare 
18 Mâner 
19 Încărcător 
20 Cablu de alimentare 



 

 
8. INSTRUCȚIUNI 
 
Asamblare ca aparat de tuns iarba / aparat de tăiat gardul viu fără tijă telescopă 
Pentru a monta lama de forfecare (14) sau lama de tăiere (15), scoateți capacul (13) 
situat în partea inferioară. 
 
Apăsați butonul de blocare (12) și trageți capacul (9) în spate. 



 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
Montați lama de tuns iarba (14) sau lama de tăiere (15) în aşa fel încât cele două știfturi 
de ghidare ale transmisiei să intre în orificiile de ghidare ale lamei. 

 
 
ATENȚIE: Manipulați întotdeauna plăcile cu mănuși! 
Odată ce lama tuns de iarbă (14) sau lama de tăiere (15) au fost montate chiar între 
știfturile de ghidare, puneți capacul (13) în șinele de sub aparat, apoi împingeți-l înainte 
până când butonul de blocare (12) se fixează în placa de bază. 
 
Asamblare ca foarfece pentru iarba cu tijă telescopică 
Reglați tija telescopică la înălțimea dvs.: Slăbiți dispozitivul de blocare de pe mâner (5), 
extindeți tija sau returnați-o la înălțimea potrivită și strângeți mânerul. Montați 
dispozitivul de tăiat pe căruciorul mânerului telescopic prin glisare în față până când se 
oprește. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mânerul telescopic (6) cuprinde un cablu de conectare şi este folosit pentru a controla 
forfecarea cu ajutorul mânerului, conectați cablul în priza din spatele mânerului 
foarfecelor (18). 
 
Acum puteți folosi foarfecele în picioare. 



 

 
9. Încărcarea acumulatorului 
Încărcătorul acumulatorului furnizat se potrivește numai cu bateria Li-ion instalată în 
WPGT306. Nu utilizați alte încărcătoare de acumulatori. 

Acumulatorul Li-ion este protejat împotriva descărcării complete. 
 Când acumulatorul este gol, aparatul este oprit prin intermediul unui circuit de 
protecție: lama nu se mai mișcă și un sunet ușor ca un fluierat poate fi auzit. 
Procesul de încărcare începe imediat ce fişa mică este introdusă în aparat și 

când fișa principală a încărcătorului este introdusă în priză. 
În timpul procedurii de încărcare, mânerul aparatului se încălzește. Acest lucru este 
normal. 
Dacă nu utilizați aparatul pentru perioade lungi de timp, deconectați încărcătorul de la 
priză. 
Nu utilizați aparatul în timpul procedurii de încărcare. 
Aparatele au o lumină indicatoare de încărcare (16) pentru a verifica liber starea de 
încărcare. După aproximativ 3 ore de încărcare, apăsaţi-o pentru a verifica, dacă 
lumina se aprinde verde, etapa de încărcare este terminată. 
 
10. UTILIZAREA APARATULUI 
 

Scoateţi cheia de siguranţă înainte de a înlocui lamele! 
 
 

Cheia de siguranţă controlează starea de pornire / oprire. 
--- Cheia de siguranță scoasă: aparatul nu funcționează. 
--- Cheia de securitate conectată: aparatul funcționează normal. 
Pornirea aparatului: Apăsați din nou butonul de blocare de siguranță (2 sau 9) și 
împingeți declanşatorul (3 sau 8). 
Oprirea aparatului: eliberați întrerupătorul. 
 
10. RECOMANDARI DE LUCRU  

 
Utilizare ca aparat de tuns gard viu: 
 

 Înainte de tăiere verificați gardul de obiecte străine e. g. garduri de sârmă. 
Tăiaţi ramurile cu grosime de până la 6 mm. Atunci când tăiați, deplasați-vă continuu 
de-a lungul liniei de tăiere, astfel încât ramurile să fie alimentate direct în lamele de 
tăiere. Marginea dublă a lamei de tăiere permite tăierea în orice direcție sau cu mișcare 
laterală. 
După utilizare, fixaţi din nou dispozitivul de protecție a lamei.  
Timp recomandat de tăiere: 

- Tăiați gardurile vii de foioase în lunile iunie și octombrie.  



 

- Tăiați gardurile vii de răşinoase în lunile aprilie și august. 
- Tăiaţi tufele de conifere şi alţi arbuşti cu creştere rapidă la fiecare şase 

săptămâni începând cu luna mai.  
 
Utilizați ca forfecare: 
Ghidați aparatul de-a lungul marginii gazonului. Nu lăsați lama să intre în contact cu 
suprafețele pietruite, pietrele sau pereții grădinii, deoarece aceasta va uza rapid lama. 
 
11. ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE 
Deconectați aparatul de la sursa de alimentare (prin scoaterea siguranței) înainte de a 
desfăşura operaţiuni de curățare sau întreținere. 
- Aparatul trebuie curățat cu atenție înainte și după utilizare, nu trebuie expus sub jet de 
apă și, în special, nu trebuie curăţat cu aparate de înaltă presiune. Nu uitați să 
îndepărtați murdăria cuprinsă între lamă de pe lama superioară și inferioară. 
- Lamele trebuie păstrate bine ascuțite. Crestăturile (cauzate de contactul cu pietrele, 
de exemplu) trebuie imediat lustruite. Lubrifiaţi regulat lamele pentru optimizarea 
funcționării lor. 
- Aparatul trebuie depozitat într-un loc uscat, protejat de îngheț și nu trebuie lăsat la 
îndemâna copiilor. 
- Examinați echipamentul în mod regulat și efectuați lucrările de întreținere necesare. 
Numai un specialist certificat poate repara aparatul. 
- După utilizare, aparatul nu trebuie depozitat la îndemâna copiilor 
 
12. REPARAȚII 
Utilizați numai accesorii și piese de schimb recomandate de producător. În cazul în 
care, în ciuda întreținerii și a controalelor tehnice efectuate, aparatul este scăpat pe jos, 
reparațiile trebuie executate de către un electrician calificat. 
 
14. PROTEJAREA MEDIULUI 

  Produsele electrice nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Duceţi-
le la un centru de reciclare. 
Pentru mai multe informații, consultați magazinul de unde aţi cumpărat aparatul sau 
autoritățile locale. 
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1.TECHNICAL 

 

Type 3.6 AGB Li WPGT306 

Lithium battery 7.2 V / 1.3 Ah 

Rotation speed 1100/min  

Recharge time 3-5h 

Cutting width 73 mm 

Cutting length 110 mm 

Charger voltage 100-240V~ 50-60Hz  

Charger output voltage 6 V  300mA 

 

2. INTENDED USE 

Grass cutting: 

This product is designed to cut grass on small surfaces and edges of lawns, 

gardens. 

Cutting bushes 

CAUTION: 

This device is a shear box / bush of small capacity, do not use it for trimming hedges. 

It is exclusively designed for maintenance and cutting edges. Do not use it as a 

pruner. 

The telescopic handle can not be used for cutting bushes. 

The manufacturer can not be held liable for damages resulting from improper use or 

modification of the device. 

 

Observe the warnings and instructions for assembly and use, and the requirements 

of accident prevention. 

 

CAUTION: 

Observe local regulations for the protection against noise pollution. 

 

3. WARNINGS AND PRECAUTIONS 

This device complies with safety standards prescribed for power tools. Read the user 

manual in its entirety before using the device for the first time. Misuse of the device 

may be causing injury and property damage. Do not allow the unit to a person who 

has not read the manual. Keep the user manual carefully. 

This product should never be used by a child or adolescent. 

 

4. GENERAL WARNINGS 

ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE MACHINE FOR 

THE FIRST TIME! KEEP IT IN ORDER TO YOUR FUTURE REFERENCE. 

 



 

Using the unit safely knowledge of the device 

a) Read the instruction manual in its entirety. Familiarize yourself with the controls 

and handling of the device. 

b) Keep the camera in any way a child or a person who has not read the manual. 

Local regulations may set an age limit for using the device. 

c) Keep in mind that the user is responsible for accidents and damage to third parties 

or their property. 

 

Preparation 

a) Before each use, check the charger cable to make sure it is not worn or damaged. 

If the charger cable is damaged during the work, unplug it immediately. CABLE 

DAMAGED IN NO EVENT SHALL BE AFFECTED AS IT IS STILL CONNECTED. 

 Do not use if the cable is worn or damaged. 

b) Do not use near other people (including children) or animals. 

c) Always wear eye protection and sturdy shoes to work with the device. 

 

Use 

a) The extension cable and the charger should stay away from blades. 

b) Work only in daylight or under conditions of artificial lighting sufficient. 

c) Do not use if guards or other protective devices are missing or damaged. 

d) Be careful not to touch the blades when the ignition device. 

e) Disconnect the unit from the power supply (by unplugging or removing the fuse) 

- Before leaving it unattended 

- Before removing parts stuck in the machine 

- Prior to any manipulation of checking, cleaning or maintenance. 

- If the aircraft struck an object 

- If the machine starts to vibrate abnormally 

f) Be careful not to hurt your hands or feet with blades 

g) The ventilation openings must remain well clear at all times. 

 

General warnings for power tools 

 WARNING - To reduce the risk of injury, user must read the instruction manual 

 WARNING Read all safety warnings and instructions. 

Failure to follow warnings and instructions may result in electric shock, fire and / or 

serious injury. 

Keep all warnings and instructions for future reference. 

The term "tool" in the warnings refers to your power tool powered by the mains (with 

cord) or your battery operated tool (without cord) 

 

1) Safety of working area 

a) The work area should be kept clean and well lit at all times. The risk of accidents 

increases if the work area is messy or poorly lit. 

b) A power tool should not be used in a potentially explosive environment (eg if 



 

liquids, gases or combustible dusts are nearby). Power tools create sparks which 

may ignite the dust or flammable vapors. 

c) Other persons, including children, must stay away while the machine works. A 

single moment of distraction is enough to lose control of the device. 

 

2) Electrical Safety 

a) The plug of the power tool must be able to enter the outlet. The plug must in no 

way suffer changes. Power tools grounded should not be connected via an adapter. 

The increased risk of electric shock if the plug is changed and if the outlet is 

inadequate. 

b) Avoid contact between a body part and a surface ground (eg pipes, radiators, 

stove, refrigerator). There is a significant risk of electric shock if the body is 

grounded. 

c) Power tools should not be exposed to rain and moisture in general. The increased 

risk of electric shock if water gets inside of a power tool. 

d) Do not use the cable to carry the power tool or to suspend or disconnect the tool 

by pulling on the cable. The cable must not come into contact with oil, sharp edges, 

moving accessories and heat sources. The increased risk of electric shock if the 

cable is entangled or damaged. 

e) When working with a power tool outdoors, use only extension cords designed for 

outdoor use. Using an extension cord designed for outdoor use reduces the risk of 

electric shock. 

f) If you must use a power tool in damp, use a circuit breaker. The use of a GFCI 

reduces the risk of electric shock. 

 

3) Safety of persons 

a) When using a power tool, be very careful, be careful what you are doing and use 

common sense. Do not use a power tool while tired or if you are under the influence 

of drugs, alcohol or medication. When using a power tool, a simple moment of 

inattention can cause serious injury. 

b) Always have a personal protective equipment and protective goggles. The wearing 

of personal protective equipment (eg dust mask, non-slip footwear, hard hat or ear 

muffs) reduces the risk of injury, depending on how the tool is designed. 

c) Avoid the risks of accidental starting. Make sure the camera is off before 

connecting the cable and / or to mount the battery, enter the unit or move it. The risk 

of accident increases if you carry a power tool with a finger on the switch or if you 

plug it while it is lit. 

d) Before turning the power tool, remove all keys and all the adjustment tools. A tool 

or key remained on a rotating part may cause injuries. 

e) Avoid working in an unusual position. Always stay upright and keep good balance. 

You'll be better able to maintain control of the tool in unexpected situations. 

f) Dress appropriately. Avoid loose clothing and jewelry. Keep your hair, your clothes 

and gloves moving parts. Jewelry, long hair and loose clothing can get caught in 

moving parts. 



 

 

g) If the tool is designed to connect an extraction and dust collection, ensure that the 

device is connected and properly used. The use of a dust extraction device can limit 

the risks associated with dust. 

 

4) Use and handling of the power tool 

a) Avoid using the device beyond its capabilities. Always use the tool specifically 

designed for the job. The tool will perform a better job with more security if used at 

the rate for which it was designed 

b) Do not use a power tool if the switch is defective. A power tool that can be turned 

on and turned off by the switch is dangerous and must be repaired. 

c) Unplug the unit and / or remove the battery before making any adjustments, 

changing accessories, or to land the aircraft. This security measure helps prevent 

accidental starting of the unit. 

d) Power tools are not used must be out of reach of children. Do not allow the unit to 

an inexperienced or have not read the manual. Power tools are dangerous in the 

hands of inexperienced people. 

e) Power tools must be carefully maintained. Make sure the moving parts can move 

freely and are not blocked and that no parts are broken or damaged to the point of 

disturbing the operation of the tool. 

Damaged parts must be repaired before the tool is used again. Poorly maintained 

power tools are the cause of many accidents. 

f) The blades should be kept clean and sharp. Blades sharpened carefully maintained 

and are less likely to bind and are easier to control. 

g) Use the power tool, accessories, fittings and other parts as shown in the manual. 

Consider the working conditions and the nature of the job. The use of a power tool for 

applications other than those specified is potentially dangerous. 

 

5) Use tools running on batteries and precautions for use 

a) Do not charge with the charger specified by the manufacturer. 

 A charger that is suitable for one type of battery pack may create a fire hazard when 

used with another type of battery pack. 

b) Use tools only with specifically designated battery packs. The use of any other 

battery pack may create a risk of injury and fire. 

c) When battery pack is not used, keep it away from other metal objects, such as 

paper clips, coins, keys, nails, screws or other small objects that can lead to a 

connection from one terminal to another. The short-circuiting the terminals of a 

battery together may cause burns or fire. 

d) In bad conditions, the liquid may be ejected from the battery, avoid contact. In 

case of accidental contact, flush with water. If the liquid comes into contact with eyes, 

seek more medical attention. The liquid ejected from batteries can cause irritation or 

burns. 

 

6) Maintenance and care 



 

a) To maintain the tool by a qualified repair person using only identical replacement 

parts. This will ensure that the safety of the tool is maintained. 

 

7) Exposure to vibration 

Working with this device generates vibrations in the hands and arms. 

Take steps to reduce the impact of vibrations: 

- Take frequent breaks or change activity if the vibrations are strong, 

- Keep your hands warm, 

- Do not over tighten the handles of the machine during the work, 

- Work only with machines and abrasives flawless technique, 

- If you work with a machine whose speed is adjustable, set it to the level required for 

the particular job. In case of non compliance with the above recommendations, 

working with strong vibrations over a long period may cause health problems. 

 

Warning: The emission of vibrations emitted by the tool in normal use may differ from 

the declared value depending on how it is used. 

Disclaimer: The appropriate measures should be taken to protect the user based on 

an estimate of exposure during normal use of the tool (taking into account all stages 

of the cycle of use: shut down load operation, tool operation in use) Note: The use of 

other tools will reduce the total work time with this tool. 

 

5. SPECIFIC WARNINGS 

Safety Instructions: Battery and Charger 

 

The charger should not be exposed to rain and moisture in general. A risk of electric 

shock exists if moisture gets inside the unit. 

Do not use a charger other than that recommended by the manufacturer to charge the 

battery. The chargers designed to charge a given battery type can catch fire if used 

with other batteries. 

Do not use this charger to charge other batteries. The charger is designed to recharge 

the lithium-ion battery type and voltage specified. Using the charger with other batteries 

poses a risk of fire, explosion or injury. 

The charger should be kept clean. A risk of electric shock exists if the charger is too 

dirty. 

Before each use, check the charger, cable and plug. If you find damage, do not use 

the charger. Do not open the charger yourself. 

All repairs must be entrusted to a qualified specialist who will only use original spare 

parts. The increased risk of electric shock if the charger, cable or plug are damaged. 

The charger should not be placed on a surface used highly flammable (paper, textiles 

etc..) 

 Or in an environment with a risk of fire. The charger heats during operation and can 

cause a fire. 

Incorrect use can cause leakage of battery fluid. Avoid contact with the liquid. In case 



 

of liquid contact with eyes, see a doctor. Battery fluid can cause skin irritation and burns. 

A battery should never be opened. This causes a risk of short circuit. 

The battery should not be exposed to a heat source (eg, fire, sunlight). This causes a 

risk of explosion. 

A battery should never be bypassed. This causes a risk of explosion. 

If the battery is damaged or used improperly, toxic fumes may be emitted. 

These vapors are irritating to the respiratory tract. In case of discomfort, ventilate the 

room well and see a doctor. If the power cord from the charger is damaged, it must be 

replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified person in order to 

avoid danger. 

 

Safety Information: Shear box 

Be careful to never touch the blades. Do not touch the material to be cut with your 

hands, do not try to remove the debris as the blades are moving. Always turn off the 

device before removing a piece blocked. 

 

When using a power tool, a simple moment of inattention to cause serious injury. 

Wait for the complete cessation of blades before transporting the unit, always take it 

by the handle. Always replace the blade cover before storing or transporting the unit. 

Proper handling of the device reduces the risk of injury with the blades. 

 

The cable must stay away from the work area. If it is hidden in the grass or bushes to 

be cut, it may be accidentally cut. 

 

Special safety-bushes for size: 

 

- Keep any part of the body of the cutting blade. Do not remove the material being cut 

or not to hold the material to be cut when the blades are moving. Ensure that the switch 

is closed when disposing of the material trapped. A moment of inattention in use of 

size-bushes can cause serious personal injury. 

- Wear the shear box by the handle, the cutting blade is stationary. During transport or 

storage of size-bushes, always cover the cutting of the shroud. Proper handling of size-

bushes, reduce the possibility of personal injury from the cutting blades. 

- Hold the tool only by the gripping surfaces isolated because the cutting blade can 

make contact with the wiring or own invisible cord from the tool. The cutting blades in 

contact with a wire "live" can also put "live" exposed metal parts of the power tool and 

electric shock to the operator. 

- Keep the cord away from the cutting area. During operation, the cable can be hidden 

in bushes and being accidentally cut by the blade. 

- Always check for the presence of foreign bodies in the hedge, as the son of iron 

fences, for example. 

- Always use a residual current device with a breaking current is less than or equal to 

30 mA 

- Hold the correct size-bushes, for example with both hands if it has two handles. 

 



 

6. GENERAL SAFETY RULES 

Watch for signs and symbols used on the device and the user manual. 

Keep them in mind. You will work with the device in a more effective and safer after 

realizing all the signs and symbols. 

 

Read the instruction manual 

And carefully follow the instructions contained therein. In addition, it 

should respect the instructions of a general nature relating to 

security. Seek advice from a specialist. 

 

Do not expose to rain 

 

Warning: The blades continue to move after stopping the unit. 

 

 

The pole should not be used when part of it may be within 1 m of 

overhead power lines. 

 

 

The charger should not be used outdoors. 

 

 

Other people should stay away from the work area. 

Keep in mind that the user is responsible for accidents and damage 

to third parties or their property 

 

Use skid safety shoes. 

 



 

 

Always wear personal protective equipment (hard hat, safety 

glasses and ear muffs). 

 

 

 

7. OVERVIEW 

 

1 Handgrip  

2 Safety lock  

3 Switch trigger  

4 Top telescopic handle          

5 Lock                            

6 Lower telescopic handle        

7 Connection cable                

8 Switch trigger  

9 Safety lock  

10 Security key  

11. Locking button for swing head  

12 Lock button      

13 Lid 

14 Shear blade 

15 Hedge trimmer blade 

16 Charging indicator light 

17 Shear body 

18 Handgrip 

19 Charger 

20 Power cable 



 

 

 

8. INSTRUCTIONS 

 

Assembly as grass shears/ hedge trimmer without the telescopic 

To mount the shear blade (14) or trimmer blade(15), remove the lid (13) located on the 

bottom. 

 

Press the lock button (12) and pull the lid (9) back.  



 

     
 

Mount the blade grass (14) trimmer blade (15) so that the two guide pins of the 

transmission are received in the guide holes of the blade.  

  

 CAUTION: Always handle boards with gloves! 

Once the grass blade (14) or trimmer blade(15) mounted right between the guide pins, 

put the lid (13) in the rails underneath the unit, then push it forward until the lock button 

(12) engages in the base plate.  

 

Assembly as grass shears with telescopic 

Adjust the telescopic tube to your height: Loosen the handle lock (5), extend the tube 

or return it to the right height and tighten the handle. Mount the cutter on the carriage 

of the telescopic handle by sliding the front until it stops.  

    
 

 

The telescopic handle (6) comprises a connecting cable is used to control the shear 

from the handle, plug the cable into the socket behind the handle of the shears(18).  



 

You can now use the shears while standing. 

          
   

9. Charging the Battery 

The battery charger supplied matches only to the Li-ion battery installed in WPGT306. 

Do not use other battery chargers. 

The Li-ion battery is protected against deep discharging. 

When the battery is empty, the machine is switched off by means of a 

protective circuit: The blade no longer moves and a slight whistling sound can 

be heard. 

 

The charging process starts as soon as the small plug is inserted in the machine and 

when the mains plug of the battery charger is inserted in the socket. 

During the charging procedure, the handle of the machine warms up. This 

is normal. 

When not using for extended periods, disconnect the battery charger from 

the socket. 

Do not use the machine during the charging procedure. 

The tools has a charging indicator light(16) to check the charging status freely. When 

around 3Hous charging, press it to check, if the light is full turn green, the charging 

step is finished. 

 

10. USE THE MACHINE 

Pull out the security key before you replace the blades! 

The security key controls the on/off stand. 

---The security key pulled out: the machine doesn’t work. 

---The security key plugged into the machine: the machine works normal. 

 

Switching on the machine: Press in safety lock (2 or 9) aside and push the trigger (3 or 

8). 

 

Stop the machine: Release the switch. 

 

 



 

10. WORKING ADVICE 

Use as a hedge trimmer: 

Before cutting check the hedge for foreign objects e. g. wire fences. 

Cut stems up to 6 mm in thickness. When cutting, move steadily along the line of cut, so that 

stems are fed directly into the cutter blades. The double edge of the cutting blade enables 

cutting to either direction, or with a side to side motion. 

After use replace the blade transport guard. 

Recommended cutting/trimming times: 

 Cut hedges with deciduous leaves in June and October. 

 Cut evergreen hedges in April and August. 

 Cut conifer and other fast growing shrubs approx. every six weeks from May onwards. 

 

Use as a shear: 

Guide the machine along the edge of the lawn. Do not allow the blade to contact paved 

surfaces, stones or garden walls, since this will wear the blade rapidly. 

 

11. CARE AND MAINTENANCE 

Disconnect the unit from the power supply (by unplugging or removing the fuse) 

before handling cleaning or maintenance. 

- The unit should be thoroughly cleaned before and after use, do not put it under water, 

and especially not under water at high pressure. Remember to remove the dirt trapped 

between the blade from the top and bottom blade. 

- The blades should be kept well sharpened. The notches (caused by contact with 

stones, for example), must immediately be polished. Regular lubrication of the blades 

to optimize their operation. 

- The appliance should be stored in a dry place, protected from frost and out of reach 

of children. 

- Examine the equipment regularly and make the manipulations necessary 

maintenance. Only a certified specialist may repair the unit 

- After use, the device should be stored in a location out of reach of children 

 

12. REPAIRS 

Only use accessories and spare parts recommended by the manufacturer. If, in spite 

of maintenance and technical controls carried out, the device is dropped down, the 

repairs should be performed by a qualified electrician. 

 

14. ENVIRONMENTAL PROTECTION 

 The electrical products should not be disposed of with household waste. Bring 

them to a recycling center. 

For more information, check with the store of purchase or your local authorities. 
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1. Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Die Akku-Gras- und Strauchschere ist ein Kombigerät mit zwei austauschbaren Schneidblättern.
Der Gebrauch als Grasschere umfasst das Schneiden von Gras sowie Unkraut an für Rasenmäher 
unzugänglichen Stellen.

Benutzen Sie zusätzlich den Teleskopstiel und Führungsräder für ein bequemes und schnelles 
Arbeiten.

Der Gebrauch als Strauchschere umfasst das Schneiden und Trimmen von Hecken, Büschen und 
Ziersträuchern im häuslichen Bereich. Dieses Gerät ist sowohl für horizontalen Schnitt als auch 
für Vertikalschnitte geeignet.

Die Verwendung des Gerätes bei Regen oder feuchter Umgebung ist nicht erlaubt.
Das Gerät ist für den privaten Gebrauch bestimmt. Alle anderen Anwendungen sind 
ausgeschlossen.

2. Technische Daten

Typenbezeichnung                                           AGB 3.6 Li
Leerlaufdrehzahl n0                                           1100 min-1

Schnittlänge (Strauchschere)                        110 mm
Schnittbreite (Grasschere)                        74 mm
Gewicht (Strauchschere)                        0,57 kg
Gewicht (Grasschere)                                           0,50 kg
Gewicht (Teleskopstiel)                                           0,52 kg
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Batterie 
Batterie                                                              3,7 V d.c. / Li-Ion / 1500 mAh (1 Zelle)
Ladezeit                                                              ca. 1 Std.

Ladegerät 
Typenbezeichnung                                            JLH120501650G
Eingangsspannung / -frequenz                        100 - 240 V~ / 50 - 60 Hz
Eingangsleistung                                           15 W
Ausgangsspannung                                           5 V d.c.
Ausgangsstrom                                           1650 mA
Schutzklasse                                           II/

Geräuschemissionswerte 
Schalldruckpegel LpA                                           60,3 dB(A)
Unsicherheit KpA                                           3 dB(A)
Schallleistungspegel LWA                                           75 dB(A)
Unsicherheit KWA                                           3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel LWA,d

(in Übereinstimmung mit 2000/14/EC)     90 dB(A)

Vibrationswerte 
Hand-Arm-Vibration                                                 ah<2,5 m/s2 (2,19 m/s2)
Unsicherheit K                                           1,5 m/s2

Die Geräuschemissionswerte wurden entsprechend der Grundnormen EN ISO 11201:2010 und 
EN ISO 3744:2010 ermittelt.
Die Einwirkung von Lärm kann Hörverlust verursachen. Deshalb tragen Sie immer einen 
Gehörschutz.
Der Schwingungsemissionswert wurde entsprechend der Grundnorm EN 28662-1:1992 ermittelt.
Hinweise: Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung verwendet werden.

WARNUNG! Der Schwingungsemissionswert kann während der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs vom Nennwert abweichen, abhängig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird. Es besteht die Notwendigkeit, Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Benutzers festzulegen, die auf einer Abschätzung der Aussetzung während der 
tatsächlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).



3. Sicherheitshinweise

WICHTIG
VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN
FÜR IHRE UNTERLAGEN AUFBEWAHREN

3.1. Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeug
WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 

Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 



über das Gerät verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet 
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 



Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und 
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerät 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu 
Verletzungen führen.



e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges 

a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt 
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen 
Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.



d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das 
Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, 
ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte 
Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 



Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

3.2. Sicherheitshinweise für Heckenscheren

a) Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. Versuchen 
Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu entfernen oder zu 
schneidendes Material festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes 
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerät. Ein Moment der 
Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren 
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem 



Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere stets 
die Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger Umgang mit dem 
Gerät verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, 
da das Schneidmesser in Berührung mit verborgenen 
Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers 
mit einer spannungsführenden Leitung kann metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

d) Suchen Sie die Hecke nach verborgenen Objekten ab, z. B. 
Drahtzäunen.

e) Halten Sie die Heckenschere richtig, z. B. mit beiden Händen, 
wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.

f) Benutzen Sie das Gerät nicht beim schlechten Wetter, 
insbesondere wenn Gewitter droht.

g) Dieses Gerät kann schwere Verletzungen verursachen. Lesen 
Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Achten Sie beim 
Bedienen, Bereitstellen, Ein-/Ausschalten und Wartung des Gerätes 
auf die in dieser Anweisung enthaltenen Sicherheitsanweisungen. 
Machen Sie sich vor dem Gebrauch mit der Bedienung und dem 
sicheren Umgang vertraut.

h) Kindern ist der Gebrauch des Gerätes nicht erlaubt.

i) Halten Sie ausreichenden Abstand zu elektrischen 
Überlandleitungen.

j) Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn andere Personen 



insbesondere Kinder in der Nähe sind.

k) Tragen Sie entsprechende Schutzausrüstungen. Tragen Sie 
niemals offene bzw. weite Kleidungsstücke oder Schmuck, welche 
sich in die Schneidwerkzeuge verfangen könnten. Während des 
Betriebes tragen Sie stets robuste Handschuhe, rutsch hemmende 
Schuhe und eine Schutzbrille.

l) Schalten Sie das Gerät aus, vor:
- Reinigungsarbeit oder wenn Sie eine Blockade am Schneidwerkzeug 
beseitigen
- Kontrolle, Wartung oder Einstellarbeiten an dem Gerät
- Einstellung der Arbeitsposition des Schneidwerkzeuges

m) Falls das Gerät mit einer Einstellungsmöglichkeit des 
Schnittwinkels und/oder mit einer Einrichtung zur Veränderung des 
Verlängerungsstabes ausgerüstet ist, halten Sie niemals das Gerät 
am Schneidwerkzeug während der Einstellung fest.

n) Vor jedem Arbeitsbeginn vergewissern Sie sich über eine korrekte 
Montage, Einstellung des Schneidwerkzeuges, bevor Sie das Gerät 
mit der Schneidarbeit beginnen.

o) Sorgen Sie während des Betriebs für einen sicheren Stand, 
insbesondere wenn Tritte oder Leitern verwendet werden.

p) Versuchen Sie nicht, das Gerät ohne ausreichendes Fachwissen 
zu reparieren.

q) Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem defekten, verbogenen 
oder ähnlichen fehlerbehafteten Schneidwerkzeug.



r) Beim Blockieren der Schneideblätter das Gerät außer Betrieb 
setzen (Ein-/Ausschalter loslassen und den Sperrschlüssel 
entfernen) und den Gegenstand (dicker Ast, Fremdkörper) mit einem 
stumpfen Hilfsmittel entfernen. Nicht mit den Fingern entfernen, 
da die Schneideblätter zu erheblichen Schnittverletzungen führen 
können.

s) Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass alle erforderlichen 
Handgriffe und Schutzeinrichtungen richtig montiert sind. Benutzen 
Sie niemals eine unvollständige falsch montierte bzw. unzulässig 
veränderte  Heckenschere.

3.3. Sicherheitshinweise für Grasschere

Schulung

a) Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen Sie sich mit den 
Stellteilen und der sachgemäßen Verwendung der Maschine vertraut.

b) Erlauben Sie niemals Personen, die mit diesen Anweisungen nicht 
vertraut sind, oder Kindern die Verwendung der Maschine. Örtlich 
geltende Vorschriften können das Alter des Benutzers beschränken.

c) Es ist zu beachten, dass der Benutzer selbst für Unfälle oder 
Gefährdungen gegenüber anderen Personen oder deren Besitz 
verantwortlich ist.

Vorbereitung

a) Vor der Benutzung ist die Maschine optisch auf beschädigte, 
fehlende oder falsch angebrachte Schutzeinrichtungen oder –
abdeckungen zu überprüfen.



b) Niemals die Maschine in Betrieb nehmen, wenn sich Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere in der Nähe befinden.

Betrieb

a) Augenschutz, Gehörschutz, festes Schuhwerk und lange Hosen 
sind über den gesamten Zeitraum der Benutzung der Maschine zu 
tragen.

b) Die Verwendung der Maschine unter Schlechtwetterbedingungen, 
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu vermeiden.

c) Die Maschine nur bei Tageslicht oder bei guter künstlicher 
Beleuchtung verwenden.

d) Niemals die Maschine mit beschädigter Abdeckung oder 
Schutzeinrichtung bzw. ohne Abdeckung oder Schutzeinrichtungen 
verwenden.

e) Den Motor nur einschalten, wenn sich Hände und Füße außer 
Reichweite des Schneidwerks befinden.

f) Stets die Maschine von der Stromversorgung trennen (d. h. den 
Stecker vom Stromnetz trennen, die Sperreinrichtung oder die 
herausnehmbare Batterie entfernen),

1) immer, wenn die Maschine unbeaufsichtigt gelassen wird;
2) vor dem Entfernen einer Blockierung;
3) vor der Überprüfung, Reinigung oder Bearbeitung der Maschine;
4) nach dem Kontakt mit einem Fremdkörper;
5) immer, wenn die Maschine beginnt ungewöhnlich zu vibrieren.

g) Vorsicht vor Verletzungen durch das Schneidwerk an Füßen und 
Händen.



h) Stets sicherstellen, dass die Lüftungsöffnungen frei von 
Fremdkörpern gehalten werden.

Instandhaltung und Aufbewahrung

a) Die Maschine ist von der Stromversorgung zu trennen (d. h. 
den Stecker vom Stromnetz trennen, die Sperreinrichtung oder 
die herausnehmbare Batterie entfernen), bevor die Wartung oder 
Reinigungsarbeiten durchgeführt werden.

b) Nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatz- und Zubehörteile sind 
zu verwenden.

c) Die Maschine ist regelmäßig zu überprüfen und zu warten. Die 
Maschine nur in einer Vertragswerkstatt instand setzen lassen.

d) Ist die Maschine nicht in Gebrauch, ist es außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufzubewahren.

Zusätzliche Sicherheitshinweise

a) Vor der Verwendung muss das Gerät entsprechend der 
Montageanweisungen korrekt zusammengebaut werden.

b) Warnung! Gefährdung durch bewegliche gefährliche Teile!

c) Warnung! Keine sich bewegenden gefährlichen Teile berühren, 
bevor die Maschine vom Netzanschluss getrennt wurde (d. h. 
den Stecker vom Stromnetz trennen, die Sperreinrichtung oder 
die herausnehmbare Batterie entfernen) und die beweglichen 
gefährlichen Teile vollständig zum Stillstand gekommen sind.



d) Während des Betriebs des Gerätes stets auf sicheren Stand und 
Haltung achten. Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung und halten 
Sie sich immer das Gleichgewicht zu, um jederzeit einen sicheren 
Stand an Hängen zu haben. Gehen, nicht laufen.

e) Es besteht ein verbleibendes Restrisiko, trotz der Maßnahmen 
zur Integration der Sicherheit bei der Konstruktion, der 
Sicherheitsvorkehrungen und der ergänzenden Schutzmaßnahmen.

f) Warnung! Die Maschine nie mit fehlerhaften Schutzeinrichtungen 
oder ohne Schutzeinrichtungen betreiben.

g) Vorgehensweise im Fall eines Unfalls oder einer Betriebsstörung:
1) Ein/Ausschalter loslassen
2) Maschine ablegen

h) Hände von den Schneidwerkzeugen fernhalten. Gerät nur 
einschalten, wenn Hände und Füße nicht in der Nähe der 
Schneidwerkzeuge sind. ACHTUNG: GEFAHR! Schneidwerkzeuge 
drehen sich auch nach dem Ausschalten des Motors weiter.

i) Ein Gefühl des Kribbelns oder der Taubheit an den Händen ist ein 
Hinweis auf übermäßige Vibration. Begrenzen Sie die Einsatzzeit, 
legen Sie eine ausreichend lange Arbeitspausen ein, teilen Sie die 
Arbeit auf mehrere Personen auf oder tragen Sie Antivibrations-
Schutzhandschuhe bei langandauernder Verwendung des Gerätes.

j) Eine gewisse Lärmbelastung durch dieses Gerät ist nicht 
vermeidbar. Verlegen Sie lärmintensive Arbeiten auf zugelassene 
und dafür bestimmte Zeiten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und 
beschränken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwendigste. Zu ihrem 
persönlichen Schutz und Schutz in der Nähe befindlicher Personen 



ist ein geeigneter Gehörschutz zu tragen.

k) Machen Sie sich mit den Steuer- oder Regeleinrichtungen und 
der ordnungsgemäßen Verwendung des Gerätes vertraut. Stellen Sie 
sicher, dass alle Muttern, Schrauben und Bolzen stets festgezogen 
sind und sich das Gerät in einem sicheren Betriebszustand befindet.

l) Machen Sie sich immer mit der Umgebung vertraut und seien Sie 
auf mögliche Gefahren vorbereitet.

m) Bei Transport oder Lagerung ist stets die Schutzabdeckung für die 
Schneidewerkzeuge zu fixieren.

n) Beim Blockieren der Schneideblätter das Gerät außer Betrieb 
setzen (Ein-/Ausschalter loslassen und den Sperrschlüssel entfernen) 
und den Gegenstand (dicker Ast, Fremdkörper) mit einem stumpfen 
Hilfsmittel entfernen. Nicht mit den Fingern entfernen, da die 
Schneideblätter zu erheblichen Schnittverletzungen führen können.

3.4. Sicherheitshinweise für Ladegeräte

a) Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

b) Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

c) Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn sie werden beaufsichtigt.



d) Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren Batterien auf. Verstoß 
gegen diesen Hinweis führt zu Gefährdungen.

e) Die äußere Anschlussleitung des Ladegeräts kann nicht ersetzt 
werden. Falls die Leitung beschädigt ist, muss es entsorgt werden.

f) Trennen Sie das Ladegerät von der Stromversorgung und lassen es 
abkühlen vor Reinigung, Instandhaltung, Lagerung und Transport.

g) Schützen Sie elektrische Teile gegen Feuchtigkeit. Tauchen Sie 
diese während des Reinigens oder des Betriebs nie in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. 
Halten Sie das Gerät nie unter fließendes Wasser. Beachten Sie die 
Anweisungen für Reinigung, Wartung und Reparatur.

h) Nur zur Verwendung in Innenräumen.

i) Überprüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungs- und 
Stromangabe auf der Ausgangsseite des Ladegerätes mit der 
anzuschließenden Batterie oder Akku übereinstimmen. 

j) Benutzen Sie das Ladegerät unter keinen Umständen in 
Situationen in denen die Polarität der Ausgangsleitung nicht mit der 
Last übereinstimmt.

3.5. Sicherheitshinweise für Batterie

Die neue Batterie ist im Lieferzustand noch nicht voll aufgeladen! 
Vor der ersten Inbetriebnahme muss deshalb die Batterie aufgeladen 
werden. Lesen Sie die folgenden Sicherheitsanweisungen.

a) Berühren Sie mit dem leitenden Gegenstand nicht. Sonst besteht 



Verletzungs-und Lebensgefahr durch Stromschlag. 

b) GEFAHR! Wenn die Batterie gebrochen oder beschädigt ist, bitte 
nicht mit dem Ladegerät verbinden. Sonst besteht Verletzungs- und 
Lebensgefahr durch Stromschlag. 

c) Das Gerät und die Batterie nicht an Orten lagern und einsetzen, 
wo die Temperatur 104 °F (40 °C) erreichen oder überschreiten kann 
(z. B. Außenschuppen oder Metallbauwerke im Sommer).

d) Die Batterie erzielt eine lange Lebensdauer und beste Leistung, 
wenn es bei einer Lufttemperatur zwischen 65 °F (18 °C) und 
75 °F (24 °C) aufgeladen wird. Laden Sie die Batterien nicht, wenn 
die Lufttemperatur unter 50 °F (10 °C) oder höher als 104 °F 
(40 °C) ist. Das ist sehr wichtig, da es Beschädigungen an die 
Batterie vorbeugt. 

e) Verbrennen Sie die Batterie nicht, auch wenn es schwer 
beschädigt oder vollständig verbraucht ist. Die Batterie könnte im 
Feuer explodieren. 

f) Unter extremen Temperaturen oder starkem Gebrauch kann kleine 
Flüssigkeit aus den Batterien austreten. Wenn die Batteriesäure in 
Kontakt mit der Haut kommt:

1) Schnell mit Seife und Wasser waschen. 
2) Mit ein bisschen milder Säure wie z. B. Zitronensaft oder Essig 
neutralisieren. 
3) Bei Kontakt mit den Augen, sofort mit klarem Wasser mehrere 
Minuten ausspülen und dann umgehend ärztliche Hilfe aufsuchen. 
(Medizinischer Hinweis: Die Flüssigkeit ist eine 25 - 35% Lösung 
von Passivum Hydroxide.)



g) Versuchen Sie nie, die Batterie zu öffnen. Wenn das 
Plastikgehäuse der Batterie gebrochen oder kaputt ist, sofort mit 
dem Gebrauch aufhören und nicht weiter aufladen. 

h) Die Batterie nicht zusammen mit anderen Metallobjekten in der 
Tasche oder im Werkzeugkasten tragen, da es zum Kurzschluss 
kommen und den Batterie beschädigen oder schwere Verbrennungen 
oder Feuer verursachen könnte. 

i) Laden Sie die Batterie nur mit dem mitgelieferten Ladegerät.

3.6. Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschriftsmäßig bedienen, 
bleiben immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren können 
im Zusammenhang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Elektrowerkzeuges auftreten:
1. Schnittverletzung
2. Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehörschutz getragen wird.
3. Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwingungen 
resultieren, falls das Gerät über einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsmäßig geführt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des 
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder passive medizinische 
Implantate beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine 
bedient wird.



4. Zeichenerklärung

Vor Inbetriebnahme Bedingungsanleitung lesen!

Nicht dem Regen aussetzen

Achtung! Schneidwerk läuft bei abgeschaltetem Motor nach.

     

Achtung! Andere Personen fernhalten.

Schutzhelm, Gehörschutz und Schutzbrille tragen.

Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Gute und widerstandsfähige Handschuhe tragen!

Lesen Sie die Bedingungsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.

    Gefahr für Hände und Füße durch Schneidwerkzeug!

    
   Garantierter Schallleistungspegel

GEFAHR!
Gefahr für Hände und Füsse
durch Schneidwerkzeug!



Nur zur Verwendung in trockenen Innenräumen verwenden.

CE steht für „Conformité Européenne“, dies bedeutet „Übereinstimmung mit  EU-
Richtlinien“. Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, dass dieses Gerät 
den geltenden europäischen Richtlinien entspricht.

Polarität

Gerät der Schutzklasse II 
Gerät entspricht der Schutzklasse II. Dies bedeutet, dass das Gerät mit 
einer verstärkten oder doppelten Isolierung zwischen Netzstromkreis und 
Ausgangsspannung beziehungsweise Metallgehäuse ausgestattet ist.

Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll.
Altgeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den Hausmüll! Wir möchten  
Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei der Ressourcenschonung  und 
beim Umweltschutz zu unterstützen und dieses Gerät bei dem - falls  vorhanden - 
eingerichteten Rücknahmestellen abzugeben.

Verbrauchte Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Es besteht die  gesetzliche 
Verpflichtung, verbrauchte Batterien zur fachgerechten  Entsorgung zurückzugeben.

5. Gerätebeschreibung

1. Handgriff (Teleskopstiel)
2. Einschaltsperre (Teleskopstiel)
3. Ein-/Ausschalter (Teleskopstiel)
4. Oberer Teleskopstiel
5. Verriegelung
6. Unterer Teleskopstiel
7. Verbindungskabel
8. Ein-/Ausschalter
9. Einschaltsperre
10. Sperrschlüssel
11. Führungsradeinsatz 

a. Entriegelungstaste
12. Schneideblattabdeckung



a. Verriegelungstaste
13. Werkzeugaufnahme

a. Getrieberad
b. Führungsstifte
c. Führungsbohrungen
d. Führungszapfen
e. Führungsnocken

14. Grasscheren-Schneideblatt (mit Schutzabdeckung)
15. Heckenscheren-Schneideblatt (mit Schutzabdeckung)
16. Ladekontrollleuchte (Batterie-Kapazitätsanzeige)
17. Scherkörper
18. Handgriff
19. Ladegerät
20. Netzkabel

6. Auspacken

WARNUNG! Gefahr durch fehlende Teile!

1. Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
2. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial
3. Entfernen Sie Verpackungs- und Transportsicherungen (falls vorhanden).
4. Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
5. Kontrollieren Sie das Gerät und Zubehörteile auf Transportschäden.
6. Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. Entsorgen 
Sie die Verpackung anschließend umweltgerecht, indem Sie sie einem Wertstoffsystem zuführen.

Hinweis: Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, darf der Ein-/Ausschalter nicht betätigt 
werden, bis alle beschädigten oder fehlenden Teile nachgeliefert und korrekt eingebaut wurden.

WARNUNG! Das Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien sowie Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

7. Montage

7.1. Schneideblattwechsel

WARNUNG! Schalten Sie immer das Gerät aus und entfernen Sie den Sperrschlüssel (10) von 
dem Gerät, bevor Sie die Schneideblätter (14, 15) wechseln. Setzen Sie nach dem Wechseln 
der Schneideblätter den Sperrschlüssel wieder in die Schlüsselöffnung ein, um das Gerät zu 
benutzen.

WARNUNG! Bei allen Arbeiten an den Schneideblättern Schutzhandschuhe tragen!

1. Drücken Sie den Verriegelungstaste (12a) und halten Sie diese in Position.



2. Schieben Sie die Schneideblattabdeckung (12) nach hinten und nehmen Sie dies von der 
Werkzeugaufnahme (13) ab (siehe Abbildung B1).
 
3. Setzen Sie das Schneideblatt (14 oder 15) in die Werkzeugaufnahme (13) ein. Stellen Sie 
sicher, dass die beiden Führungsstifte (13b) in die Führungsbohrungen (13c) eingreifen (siehe 
Abbildung B2, B3).

4. Verschieben das Schneideblatt mittig und den Führungsnocken (13e) durch Drehen des 
Getrieberades (13a) in richtige Position bringen, falls notwendig. 

5. Nachdem die Schneideblatt richtig zwischen den Führungszapfen (13d) aufliegt, setzen Sie die 
Schneideblattabdeckung (12) in die Führungen am Gehäusekörper und schieben Sie diese nach 
vorn, bis die Verriegelungstaste (12a) einrastet (siehe Abbildung B4, B5).

7.2. Anbringen / Entfernen des Teleskopstiels (nur für Verwendung als Grasschere)

WARNUNG! Der Teleskopstiel ist nur zur Verwendung als Grasschere geeignet!

Hinweis: Der Teleskopstiel (4, 6) ist stufenlos höhenverstellbar und kann auf Ihre Körpergröße 
angepasst werden. Der Scherkörper (17) kann in 3 Positionen (-90°, 0° und +90°) mit der 
Verriegelungstaste (11a) arretiert werden.

1. Verbinden Sie die beiden Teleskopstiele (4, 6) und sichern Sie diese mit der Verriegelung (5). 
Achten Sie auf das Stromkabel in den Teleskopstielen (siehe Abbildung B6).

2. Schieben Sie den Scherkörper (17) kräftig zu dem Führungsradeinsatz (11) von vorn bis zum 
Anschlag (siehe Abbildung B7). 

3. Stellen Sie sicher, dass der Scherkörper richtig in Position liegt und nicht herausgezogen 
werden kann.

4. Stecken Sie anschließend das Verbindungskabel (7) in die Buchse am Handgriff (18) (siehe 
Abbildung B8).

7.2.1 Längen-Einstellung

1. Lösen Sie die Verriegelung (5) und stellen Sie den unteren Teleskopstiel (6) zur gewünschten 
Länge ein.

2. Drehen Sie die Verriegelung wieder fest (siehe Abbildung B9).

7.2.2 Winkel-Einstellung

1. Drücken Sie die Entriegelungstaste (11a) und halten Sie diese in Position.



2. Drehen Sie den Führungsradeinsatz (11) leicht nach links oder rechts. Lassen Sie die 
Entriegelungstaste los.

3. Drehen Sie den Führungsradeinsatz weiter, bis er einrastet (siehe Abbildung B10).
Position 0° - Schneiden von Gras auf dem Boden
Position -90° / +90° - Schneiden von Gras z. B. unter Büschen

7.3. Ladevorgang

Die Batterie kann in ca. 1 Stunde voll aufgeladen werden. Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
aufmerksam durch, bevor Sie das Ladegerät in Betrieb nehmen. 

Hinweis: Der Ein-/Ausschalter ist außer Betrieb, sobald der Ladevorgang beginnt.

1. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung mit der vorhandenen 
Netzspannung übereinstimmt. Verwenden Sie dazu nur das mitgelieferte Ladegerät (19).

2. Verbinden Sie das Ladegerät mit dem Akku-Gras- und Strauchschere und anschließend mit 
einer geeigneten Steckdose.

3. Die Ladekontrollleuchten (16) signalisieren ROT, dass der Ladevorgang beginnt. 

4. Die Ladekontrollleuchten schalten auf GRÜN um, wenn die Batterie voll aufgeladen ist.

WARNUNG! Während des Ladevorgangs kann sich der Handgriff (18) etwas erwärmen, dies ist 
jedoch normal.

WARNUNG! Entladen Sie die Batterie nie vollständig. Dies kann zu einem Defekt der Batterie 
führen.

Sollte das Laden der Batterie nicht möglich sein, überprüfen Sie:
• ob an der Steckdose die Netzspannung vorhanden ist;
• ob die Ladeklinke richtig / vollständig in den Ladeanschluss gesteckt wurde.
Sollte das Laden der Batterie immer noch nicht möglich sein, bitten wir Sie,
• das Ladegerät
• und die Akku-Gras- und Strauchschere an unseren Kundendienst zu senden. Im Interesse 
einer langen Lebensdauer der Batterie, sollten Sie für eine rechtzeitige Wiederaufladung 
sorgen. Dies ist auf jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die Leistung des Gerätes 
nachlässt.

7.4. Batterie-Kapazität

Drücken Sie die Einschaltsperre (9) von links oder rechts und halten Sie diese in Position. 
Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (8) und kontrollieren Sie die Batterie-Kapazität regelmäßig. 
Die Batterie-Kapazitätsanzeige signalisiert Ihnen den Ladezustand der Batterie anhand von 3 
farbigen LEDs.



Alle LEDs leuchten - Die Batterie-Kapazität ist ausreichend.
Gelbe und rote LEDs leuchten - Die Batterie verfügt über ausreichende Restladung.
Rote LED leuchtet oder alle LEDs erlöschen - Die Batterie ist leer und laden Sie diese auf. 

8. Bedienung

Achtung!

Die Gras- und Strauchschere ist mit einer Sicherheitsschaltung ausgerüstet um unbefugten 
Gebrauch zu verhindern. Unmittelbar vor Inbetriebnahme der Gras- und Strauchschere den 
Sperrschlüssel (10) einsetzen und bei jeder Unterbrechung oder Beendigung der Arbeit den 
Sperrschlüssel wieder entfernen.

Hinweis: Entfernen Sie die Schutzabdeckung von den Schneideblättern (14, 15) und stecken Sie 
den Sperrschlüssel (10), bevor Sie das Gerät einschalten und ins Betrieb nehmen.

Hinweis: Eine rote aufleuchtende Batterie-Kapazitätsanzeige (16) signalisiert eine schwache 
Batterie. Unterbrechen Sie sofort den Betrieb und laden Sie die Batterie mit dem mitgelieferten 
Ladegerät auf.

8.1 Schneiden ohne Teleskopstiel

1. Drücken Sie die Einschaltsperre (9) von links oder rechts und halten Sie diese in Position.

2. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (8) und lassen Sie anschließend die Einschaltsperre los (siehe 
Abbildung B11).

3. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (8) los, um das Gerät auszuschalten.

8.2 Schneiden mit Teleskopstiel (nur für Verwendung als Grasschere) 

Der Teleskopstiel (4, 6) ist stufenlos höhenverstellbar und kann auf Ihre Körpergröße angepasst 
werden. Der Scherkörper (17) kann in 3 Positionen mit der Verriegelungstaste (11a) arretiert 
werden. 

1. Bringen Sie den Teleskopstiel an, wie oben beschrieben.

2. Stellen Sie den Teleskopstiel sowie Scherkörper zur gewünschten Position ein.

3. Drücken Sie die Einschaltsperre (1) von links oder rechts und halten Sie diese in Position.

4. Greifen Sie den Ein-/Ausschalter (2) und lassen Sie anschließend die Einschaltsperre los (siehe 
Abbildung B12).

5. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (8) los, um das Gerät auszuschalten.



8.3 Arbeitshinweise

Beachten Sie den Lärmschutz und örtliche Vorschriften.

Verwendung als Grasschere

1. Gras lässt sich am besten schneiden, wenn es trocken und nicht zu hoch ist.

2. Der Teleskopstiel mit den Rädern erleichtert das Arbeiten mit der Grasschere.

3. Schieben Sie langsam das Gerät auf den Rädern über den Boden. So erhalten Sie eine 
gleichmäßige Schnitthöhe.

Verwendung als Strauchschere

ACHTUNG: Der Teleskopstiel darf nicht bei der Verwendung des Gerätes als Strauchschere 
montiert werden. 

1. Die Strauchschere nur zum Rückschnitt kleinerer Büsche oder Sträucher verwenden.

2. Bewegen Sie das Gerät gleichmäßig vorwärts.

3. Der doppelseitige Messerbalken ermöglicht den Schnitt in beiden Richtungen oder durch 
Pendelbewegungen von einer Seite zur anderen.

4. Maximale Astdicke bei vollgeladenem Akku 5 mm

5. Ermüdungsfreies Arbeiten: Neigen Sie hierzu die Strauchschere leicht in die Richtung der zu 
schneidenden Büsche. Schneiden Sie zuerst die Seiten von unten nach oben, dann die Oberseite. 
Achten Sie auf eventuelle Fremdkörper in und an der Hecke und entfernen Sie diese zuvor. Bei 
Ermüdungserscheinungen Arbeitspausen einlegen.

9. Nach dem Gebrauch

1. Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den Sperrschlüssel.

2. Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie Inspektions-, Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen.

3. Überprüfen Sie nach jedem Gebrauch die Beschädigung des Gerätes sowie der Zubehörteile.

10. Wartung und Pflege

Richtige und regelmäßige Pflege ist nicht nur für den sicheren Gebrauch wichtig, so kann auch 
die Lebensdauer des Elektrowerkzeuges verlängert werden.



Warnung! Schalten Sie das Gerät aus und entfernen Sie den Sperrschlüssel, bevor Sie Wartungs- 
und Reinigungsarbeiten daran vornehmen, um Gefahren wie elektrischen Schlag zu vermeiden.

Warnung! Tragen Sie beim Umgang mit den Schneideblättern immer Handschuhe.

Hinweis: Bewahren Sie den Sperrschlüssel und alle Zubehöre immer zusammen mit dem Gerät 
auf. 

Für ein gutes Schneidergebnis sollten die Messer stets scharf sein. Sie können deshalb mit 
einem Abziehstein wieder geschärft werden. Wir empfehlen, Scharte und Grate, die durch Steine 
entstehen können, sofort auszubessern. 

Vor und nach dem Gebrauch sollte die Schere gründlich gereinigt werden. Geben Sie ein paar Öl 
auf die Messer. Das verbessert die Schneidleistung. Messer jedoch niemals fetten.

Für einen gleichbleibend exakten Schnitt ist es notwendig, dass Grasreste und Schmutz auch 
zwischen Ober- und Untermesser entfernt werden.

10.1 Problemlösung

Vermeintliche Fehlfunktionen, Störungen oder Schäden sind häufig auf Ursachen zurückzuführen, 
die vom Benutzer selbst behoben werden können. Überprüfen Sie das Elektrowerkzeug deshalb 
vor dem Kontaktieren einer Fachkraft anhand der untenstehenden Hinweise. In den meisten 
Fällen lassen sich Störungen so schnell beheben.

1. Gerät startet nicht
a) Batterie leer - Aufladen
b) Batterie defekt - Prüfung durch Elektrofachkraft
c) Sonstiger elektrischer Defekt - Prüfung durch Elektrofachkraft

2. Gerät hat nicht die volle Leistung
a) Batterie nicht ausreichend geladen – Aufladen

3. Schneidblatt lässt sich nicht einsetzen bzw. aus der Werkzeugaufnahme lösen
a) Werkzeugaufnahme verschmutzt - Reinigen und einfetten

4. Unzureichendes Arbeitsergebnis
a) Schneideblatt verschlissen – Prüfung und Austausch durch Elektrofachkraft
b) Schneideblatt nicht für die gewünschte Anwendung geeignet – Geeignetes Schneideblatt 
verwenden

5. Starke Vibration, ungewöhnliche Geräusche, starker Geruch
a) Schneideblatt verschlissen – Prüfung und Austausch durch Elektrofachkraft
Schneideblatt falsch eingesetzt – Prüfen und wieder einsetzen

Hinweis: Wenden Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft, falls die von Ihnen festgestellte 



Störung nicht aufgeführt ist oder die vorgeschlagenen Lösungsansätze nicht zur Beseitigung der 
Fehlfunktion führen.

10.2 Reinigung

Warnung! Tauchen Sie das Gerät zur Reinigung nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten – 
Stromschlaggefahr!

1. Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht feuchten Tuch und etwas Seife. Verwenden Sie Pinsel 
oder Bürsten für schwer zugängliche Stellen.

2. Reinigen Sie speziell die Lüftungsöffnungen nach jedem Gebrauch mit einem Tuch und Pinsel.

3. Entfernen Sie besonders hartnäckige Staubrückstände an unzugänglichen Stellen mit 
Druckluft (max. 3 bar).

Hinweis: Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, schmirgelnden oder andere aggressive 
Reinigungs- oder Lösungsmittel, diese können die Oberflächen des Gerätes angreifen und 
beschädigen.

11. Reparaturen

Im Innern dieses Gerätes befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet oder repariert 
werden können. Versuchen Sie niemals selbst, das Elektrowerkzeug zu reparieren. Wenden Sie 
sich stets an eine qualifizierte Fachkraft.

Die äußere Anschlussleitung des Ladegerätes kann nicht ersetzt werden, falls die Leitung 
beschädigt ist, sollte der Ladeadapter entsorgt werden.

12. Lagerung

1. Reinigen Sie das Gerät wie beschrieben und lassen Sie es vollständig trocken.

2. Bewahren Sie das Gerät am besten in der Original-Verpackung auf, wenn Sie es über für einen 
längeren Zeitraum nicht benutzen möchten oder decken Sie dieses mit einer geeigneten Folie ab, 
um es gegen Staub zu schützen.

3. Lagern Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern an einem gut belüfteten 
und trockenen Ort.

13. Transport

1. Schalten Sie das Gerät immer aus und entfernen Sie den Sperrschlüssel, bevor Sie es 
transportieren.

2. Tragen Sie das Gerät immer an den dafür vorgesehenen Handgriffe / Griffflächen.



3. Schützen Sie das Gerät gegen Kippen, Vibrationen und Erschütterungen, insbesondere beim 
Transport in Fahrzeugen.

14. Entsorgung

 Umweltschutz
Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf hin, dass dieses Produkt nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf. Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige 
Materialien, die einer Wiederverwertung zugeführt werden sollten und um der Umwelt 
bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu 
schaden. Bitte entsorgen Sie Altgeräte deshalb über geeignete Sammelsysteme oder 
senden Sie das Gerät zur Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben. 
Diese wird dann das Gerät der stofflichen Verwertung zuführen.

Entnehmen Sie vor der Entsorgung den Akku aus dem Gerät und entsorgen Sie diesen 
separat. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, verbrauchter Akku an einer 
Sammelstelle für Altbatterien bei einem Wertstoffhof oder im Batterie vertreibenden 
Handel abzugeben.
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen oder 
Ihre kommunale Verwaltung.



 

       

1.DANE TECHNICZNE 

 

Typ 3.6  AGB Li WPGT306 

Akumulator litowy 7,2 V / 1,3 Ah 

Prędkość obrotowa 1100/min. 

Czas ładowania 3-5 godzin 

Szerokość cięcia 73 mm 

Długość cięcia 110  mm 

Napięcie ładowarki 100-240V~ 50-60Hz  

Napięcie wyjściowe ładowarki 6 V 300mA  

 

2. PRZEZNACZENIE 

Koszenie trawy 

Produkt ten jest przeznaczony do koszenia trawy na małych powierzchniach, prywatnych 

ogrodach oraz krawędziach trawników.  

Przycinanie krzewów 

UWAGA: 

To urządzenie jest niedużym sprzętem o ograniczonych możliwościach, nie należy używać go 

do przycinania krzewów o twardych gałęziach. Jest ono przeznaczone wyłącznie do małych 

powierzchni. Nie używaj go jako sekatora. Uchwyt teleskopowy nie służy do podcinania 

krzewów. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego 

użytkowania lub modyfikacji urządzenia. Przestrzegaj ostrzeżeń i instrukcji montażu i 

użytkowania oraz wymagań dotyczących zapobiegania wypadkom.  

 

 

OSTRZEŻENIE: 

Należy przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących ochrony przed hałasem.  

 

3. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 

Urządzenie to spełnia normy bezpieczeństwa określone dla elektronarzędzi. Przed  

pierwszym użyciem urządzenia należy zapoznać się z pełną instrukcją obsługi. Niewłaściwe 

użycie urządzenia może spowodować obrażenia ciała i uszkodzenie mienia. Nie zezwalaj na 

używanie narzędzia osobie, która nie przeczytała instrukcji obsługi. Należy zatrzymać 

instrukcję obsługi, aby móc wrócić do niej w razie wątpliwości. Ten sprzęt nie może być 

używany przez dziecko lub młodzież.  

 

4. OSTRZEŻENIA OGÓLNE 

UWAGA! PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY ZAPOZNAĆ 

SIĘ Z INSTRUKCJĄ! ZACHOWAJ JĄ JAKO PRZYSZŁE ŹRÓDŁO INFORMACJI.  

 

 



 

Bezpiecznie korzystanie z urządzenia  

Znajomość urządzenia 

a) Przeczytaj instrukcję obsługi w całości. Zapoznaj się z elementami sterującymi i obsługą 

urządzenia. 

b) Przechowuj urządzenie tak, aby nie miały do niego dostępu dzieci ani osoby, które nie 

przeczytały instrukcji. Lokalne przepisy mogą określać granicę wieku korzystania z 

urządzenia. 

c) Pamiętaj, że użytkownik urządzenia ponosi odpowiedzialność za wypadki i uszkodzenia 

osób trzecich lub ich własności powstałe w wyniku działania urządzenia. 

 

Przygotowanie 

a) Przed każdym użyciem sprawdź kabel zasilania, aby upewnić się, że nie jest on zużyty lub 

uszkodzony. Jeśli kabel zasilania zostanie uszkodzony podczas pracy, natychmiast go odłącz.  

USZKODZONY KABEL W ŻADNYM WYPADKU NIE MOŻE BYĆ UŻYWANY ANI 

BYĆ NADAL PODŁĄCZONY. 

Nie używaj narzędzia, jeśli kabel jest zużyty lub uszkodzony. 

b) Nie używaj narzędzia w pobliżu innych osób (w tym dzieci) lub zwierząt. 

c) Pracując z urządzeniem zawsze noś ochronę oczu i mocne buty.  

 

Użytkowanie 

a) przedłużacz oraz kabel zasilający należy trzymać z dala od ostrzy. 

b) pracuj tylko w świetle dziennym lub w warunkach wystarczającego sztucznego 

oświetlenia. 

c) nie używaj narzędzia, jeśli brakuje osłon lub innych elementów ochronnych. 

d) nie dotykaj ostrzy, gdy urządzenie jest podłączone do prądu. 

e) odłącz urządzenie od źródła zasilania (odłączając wtyczkę lub wyjmując bezpiecznik) 

- przed pozostawieniem go bez nadzoru 

- przed usunięciem części, które utknęły w maszynie 

- przed jakąkolwiek próbą skontrolowania narzędzia, czyszczenia lub konserwacji. 

- jeśli urządzenie pracując zderzyło się z jakimś obiektem 

- jeśli maszyna zaczyna wibrować nieprawidłowo 

f) należy uważać, aby nie zranić ostrzami narzędzia rąk, stóp czy jakichkolwiek innych części 

ciała 

g) otwory wentylacyjne muszą pozostać oczyszczone przez cały czas. 

 

Ogólne ostrzeżenia przy pracy z elektronarzędziami 

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi przeczytać 

instrukcję obsługi. 

OSTRZEŻENIE: Przeczytaj wszystkie uwagi i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. 

Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować porażenie prądem elektrycznym, pożar i/lub 

poważne obrażenia. Zachowaj wszystkie instrukcje do wykorzystania w przyszłości. Termin 

"narzędzie" w instrukcji odnosi się do elektronarzędzia zasilanego przez sieć (z przewodem 

zasilającym) lub narzędzia zasilanego na akumulator (bez przewodu). 



 

 

1) Bezpieczeństwo obszaru roboczego 

a) Obszar roboczy powinien być zawsze czysty, uporządkowany i dobrze oświetlony. Ryzyko 

wypadków wzrasta, jeśli obszar roboczy jest nieuporządkowany lub słabo oświetlony. 

b) Elektronarzędzie nie powinno być używane w środowisku zagrożonym wybuchem (np. 

jeśli w pobliżu znajdują się ciecze, gazy lub pyły łatwopalne). Elektronarzędzia tworzą iskry, 

które mogą zapalić kurz lub łatwopalne opary. 

c) Inne osoby, w tym dzieci, muszą trzymać się z dala od narzędzia podczas jego pracy. 

Wystarczy jedna chwila rozproszenia, aby utracić kontrolę nad urządzeniem.  

 

2) Bezpieczeństwo w pracy z narzędziem elektrycznym 

a) Wtyczka elektronarzędzia musi być w stanie łatwo wejść do gniazdka. Wtyczka nie może 

w żaden sposób być modyfikowana. Elektronarzędzia uziemione nie powinny być podłączone 

za pomocą adaptera. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem elektrycznym w przypadku 

modyfikacji wtyczki i niepasującego gniazdka. 

b) Unikaj kontaktu ciała z powierzchniami uziemionymi (np. rury, grzejniki, kuchenka, 

lodówka). Istnieje znaczne ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

c) Elektronarzędzia nie powinny być narażone na deszcz i wilgoć. Istnieje zwiększone ryzyko 

porażenia prądem elektrycznym, jeśli woda dostanie się do wnętrza elektronarzędzia. 

d) Nie używaj kabla do przenoszenia elektronarzędzia, do zawieszenia go na nim lub 

odłączenia narzędzia. Kabel nie może mieć styczności z olejem, ostrymi krawędziami, 

ruchomymi elementami narzędzia i źródłami ciepła. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia 

prądem elektrycznym, jeśli kabel jest zaplątany lub uszkodzony. 

e) Podczas pracy z elektronarzędziem na zewnątrz należy używać tylko przedłużaczy 

przeznaczonych do użytku na zewnątrz. Korzystanie z przedłużacza przeznaczonego do 

użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

f) Jeśli nie można uniknąć używania elektronarzędzia w wilgotnym miejscu, należy 

zastosować zasilacz zabezpieczony wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD). Stosowanie 

wyłącznika RCD zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

 

3) Bezpieczeństwo osób 

a) Podczas korzystania z elektronarzędzia, należy zachować ostrożność, czujność i zdrowy 

rozsądek. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczony lub jeśli jesteś pod wpływem 

narkotyków, alkoholu lub leków. Podczas korzystania z elektronarzędzia najmniejszy moment 

nieuwagi może spowodować poważne obrażenia. 

b) Zawsze miej na sobie odzież i sprzęt ochronny oraz okulary ochronne. Noszenie sprzętu 

lub odzieży ochronnej dostosowanej do danego narzędzia (np. maski przeciwpyłowej, obuwia 

antypoślizgowego, kasku lub słuchawek ochronnych) zmniejsza ryzyko obrażeń. 

c) Unikaj ryzyka przypadkowego uruchomienia narzędzia. Upewnij się, że urządzenie jest 

wyłączone przed podłączeniem kabla i / lub zamontowaniem akumulatora oraz gdy przenosisz 

lub odkładasz narzędzie. Ryzyko wypadku wzrasta, jeśli przenosisz elektronarzędzie 

trzymając palec na przełączniku lub jeśli podłączysz go, gdy jest przełącznik 

włączania/wyłączania jest włączony. 

d) Przed włączeniem elektronarzędzia, usuń z niego wszystkie klucze i wszystkie inne 



 

narzędzia służące do regulacji. Narzędzia te lub klucz pozostały w obracającej się części 

narzędzia może spowodować obrażenia. 

e) Unikaj pracy w nietypowej i niewygodnej pozycji. Zawsze pozostawaj w pozycji pionowej 

i utrzymuj równowagę. Będziesz w stanie lepiej utrzymać kontrolę nad narzędziem w 

nieoczekiwanych sytuacjach. 

f) Ubierz się odpowiednio. Unikaj luźnej odzieży i biżuterii. Utrzymuj włosy, ubrania i 

rękawice z dala ruchomych części. Biżuteria, długie włosy i luźne ubrania mogą zostać 

pochwycone przez ruchome części narzędzia. 

g) Jeśli narzędzie posiada funkcję podłączenia do urządzeń do odpylania i zbierania pyłu, należy 

się upewnić, że są one połączone prawidłowo i właściwie używane. Korzystanie z urządzeń do 

zbierania pyłu może zmniejszyć zagrożenia związane z pyłem. 

 

 

4) Użytkowanie i pielęgnacja elektronarzędzi  

a) Z elektronarzędziami nie należy postępować na siłę. Należy używać narzędzia elektrycznego 

odpowiednio do danego zastosowania. Elektronarzędzie wykona pracę lepiej i bezpieczniej w 

tempie, do jakiego zostało zaprojektowane. 

b) Nie należy używać elektronarzędzia, jeżeli przełącznik włączania i wyłączania nie działa jak 

należy. Każde elektronarzędzie, które nie może być sterowane za pomocą tego przełącznika, 

jest niebezpieczne i musi zostać naprawione. 

c) Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmianą akcesoriów lub odkładając 

elektronarzędzie po pracy, należy odłączyć wtyczkę od źródła zasilania i/lub akumulator. Takie 

zapobiegawcze środki bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia 

elektronarzędzia. 

d) Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i nie 

dopuszczać do obsługi elektronarzędzia przez osoby nieobeznane z elektronarzędziem lub 

niniejszą instrukcją. Narzędzia elektryczne w rękach nieprzeszkolonych użytkowników są 

niebezpieczne. 

e) Narzędzia elektryczne wymagają konserwacji. Należy sprawdzać, czy części ruchome nie są 

poluzowane, czy nie są uszkodzone i czy nie występują inne, choćby najmniejsze usterki, które 

mogą mieć wpływ na działanie elektronarzędzia. W przypadku uszkodzenia narzędzia 

elektrycznego, przed jego użyciem należy zlecić naprawę. Wiele wypadków jest 

spowodowanych przez źle konserwowane narzędzia elektryczne. 

f) Elementy tnące powinny być ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia tnące o 

ostrych krawędziach są mniej podatne na zakleszczanie się i łatwiej je kontrolować. 

g) Należy używać elektronarzędzi oraz wszystkich ich akcesoriów zgodnie z niniejszą 

instrukcją, uwzględniając warunki pracy i wykonywaną czynność. Używanie elektronarzędzia 

do działań innych niż te, do których zostały zaprojektowane, może spowodować niebezpieczną 

sytuację. 

 

 



 

5) Użycie narzędzi działających na akumulator i środki ostrożności  

a) Nie ładuj narzędzia za pomocą ładowarki innej niż określona przez producenta. 

Ładowarka odpowiednia dla jednego typu akumulatora może stwarzać zagrożenie pożarowe 

w przypadku użycia z innym rodzajem akumulatora. 

b) Używaj narzędzi tylko ze wskazanymi dla nich akumulatorami. Użycie jakichkolwiek 

innych akumulatorów może stwarzać ryzyko obrażeń i pożaru. 

c) Jeśli akumulator nie jest używany, trzymaj go z dala od innych metalowych przedmiotów, 

takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe, śruby lub inne małe przedmioty, 

które mogą prowadzić do połączenia z jednego terminala do drugiego. Zwarcie zacisków 

akumulatora może spowodować oparzenia lub pożar. 

d) W złych warunkach z akumulatora może zostać wyrzucona ciecz. Należy unikać kontaktu z 

tą cieczą. W razie przypadkowego kontaktu przemyć miejsce na ciele wodą. Jeśli płyn 

wejdzie w kontakt z oczami, należy zwrócić się o pomoc lekarską. Płyn wyrzucony z 

akumulatora może powodować podrażnienie lub oparzenia.  

 

6) Konserwacja i pielęgnacja 

a) Zlecaj prace naprawcze narzędzia wyłącznie wykwalifikowanym specjalistom, 

używającym jedynie oryginalnych części zamiennych. Zapewni to utrzymanie bezpieczeństwa 

narzędzia.  

 

7) Narażenie na wibracje 

Praca z tym urządzeniem generuje wibracje w rękach i ramionach. Podejmij kroki w celu 

zmniejszenia negatywnego wpływu wibracji:  

- rób częste przerwy lub zmień działanie, jeśli wibracje są silne 

- utrzymuj ręce w cieple 

- nie dokręcaj uchwytów urządzenia podczas pracy 

- jeśli pracujesz z narzędziem, którego prędkość jest regulowana, ustaw ją na poziomie 

wystarczającym i adekwatnym do danego zadania.  

W przypadku nieprzestrzegania powyższych zaleceń, praca z silnymi wibracjami przez długi 

okres może powodować problemy zdrowotne.  

Ostrzeżenie: Emisja drgań wywoływanych przez narzędzie podczas normalnego użytkowania 

może różnić się od deklarowanej wartości w zależności od sposobu jego użycia.  

Zastrzeżenie: Należy podjąć odpowiednie środki w celu ochrony użytkownika w oparciu o 

oszacowanie narażenia podczas normalnego użytkowania narzędzia (biorąc pod uwagę 

wszystkie etapy cyklu użytkowania: włączenie i wyłączanie, działanie narzędzia)  

Uwaga: Użycie innych narzędzi skróci całkowity czas pracy z tym narzędziem. 

 

5. SZCZEGÓŁOWE OSTRZEŻENIA 

Instrukcje bezpieczeństwa: Akumulator i ładowarka 

 

Ładowarka nie powinna być narażona na deszcz ani wilgoć. Jeśli wilgoć dostanie się do wnętrza 

urządzenia, istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Do ładowania akumulatora nie 

należy używać ładowarki innej niż zalecana przez producenta. Ładowarki przeznaczone do 



 

ładowania danego typu akumulatora mogą się zapalić, jeśli są używane z innymi akumulatorami. 

Nie używaj tej ładowarki do ładowania innych akumulatorów. Ładowarka jest przeznaczona do 

ładowania akumulatora typu litowo-jonowego i o określonym napięciu. Używanie ładowarki z 

innymi akumulatorami stwarza ryzyko pożaru, wybuchu lub obrażeń. Ładowarka powinna być 

utrzymywana w czystości. Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym, jeśli ładowarka jest 

zabrudzona. Przed każdym użyciem sprawdź ładowarkę, kabel i wtyczkę. W przypadku 

uszkodzenia nie należy używać ładowarki. Nie otwieraj ładowarki samodzielnie. Wszystkie 

naprawy muszą być powierzone wykwalifikowanemu specjaliście, który będzie używał tylko 

oryginalnych części zamiennych. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem elektrycznym 

w przypadku uszkodzenia ładowarki, kabla lub wtyczki. Ładowarki nie należy umieszczać na 

powierzchni wysoce łatwopalnej (papier, tekstylia itp.) lub w środowisku zagrożonym pożarem. 

Ładowarka nagrzewa się podczas pracy i może spowodować pożar. Nieprawidłowe użycie 

może spowodować wyciek płynu z akumulatora. Unikaj kontaktu z cieczą. W przypadku 

kontaktu cieczy z oczami, skontaktuj się z lekarzem. Płyn może powodować podrażnienie skóry 

i oparzenia. Nigdy nie należy otwierać akumulatora. Powoduje to ryzyko zwarcia. Akumulator 

nie powinien być wystawiony na działanie źródła ciepła (np. ognia, światła słonecznego). 

Powoduje to ryzyko wybuchu. Nie należy pozostawić zużytego akumulatora w urządzeniu. 

Powoduje to ryzyko wybuchu. Jeśli akumulator jest uszkodzony lub niewłaściwie używany, 

mogą być emitowane toksyczne opary. Te opary są drażniące dla dróg oddechowych. W 

przypadku dyskomfortu dobrze przewietrz pomieszczenie i skontaktuj się z lekarzem. Jeśli 

przewód zasilający z ładowarki jest uszkodzony, musi być wymieniony przez producenta, jego 

serwisanta lub wykwalifikowanego specjalistę. 

 

Informacje o bezpieczeństwie 

 

Należy uważać, aby nigdy nie dotykać ostrzy. Nie dotykaj rękami tego, przy czym akurat 

pracuje urządzenie i nie próbuj usuwać zanieczyszczeń, gdy ostrza się poruszają. Zawsze 

wyłącz z prądu urządzenie przed wyjęciem elementu, który utknął w urządzeniu. Podczas 

korzystania z elektronarzędzia, prosty moment nieuwagi może spowodować poważne 

obrażenia. Przed przenoszeniem urządzenia należy odczekać aż ostrza całkowite przestaną 

pracować. Zawsze przenoś urządzenie trzymając je za uchwyt do tego przeznaczony. Przed 

przechowywaniem lub transportem urządzenia należy zawsze wymienić pokrywę ostrza.  

Prawidłowa obsługa urządzenia zmniejsza ryzyko obrażeń wywołanych przez ostrza.  

 

Kabel musi być utrzymywany z dala od miejsca pracy. Jeśli będzie leżał niewidoczny w trawie 

lub krzewach, może być przypadkowo przecięty.  

 

Szczególne środki ostrożności – cięcie żywopłotów:  

- Utrzymuj dystans między częściami ciała a ostrzem tnącym. Nie usuwaj przyciętego materiału 

ani nie trzymaj materiału, który ma być przycinany, gdy ostrza się poruszają. Upewnij się, że 

przełącznik włączania/wyłączania jest wyłączony podczas usuwania uwięzionego w narzędziu 

materiału. Chwila nieuwagi w podczas używania narzędzia może spowodować poważne 

obrażenia ciała. Przenoś narzędzie za uchwyt do tego przeznaczony, tylko wtedy, gdy ostrze 



 

tnące jest nieruchome. Podczas transportu lub przechowywania narzędzia, zawsze zabezpiecz 

ostrza osłoną. Prawidłowa obsługa narzędzia zmniejszy ryzyko wystąpienia obrażeń ciała. 

Trzymaj narzędzie tylko za odizolowane powierzchnie chwytne, ponieważ w innym przypadku 

ostrze tnące może zetknąć się z okablowaniem. Ostrza tnące stykające się z przewodem pod 

napięciem mogą spowodować uszkodzenie urządzenia i porażenie prądem użytkownika. 

Utrzymuj przewód zasilania z dala od obszaru cięcia. Podczas pracy kabel może być 

niewidoczny w krzakach i przypadkowo zostać przecięty przez ostrze. 

Zawsze sprawdzaj żywopłot pod kątem obecności różnych przedmiotów lub obiektów, jak na 

przykład elementów ogrodzenia. 

Zawsze należy podłączyć urządzenie za pomocą wyłącznika różnicowoprądowego o 

maksymalnym prądzie zadziałania 30 mA.  

Jeśli urządzenie ma dwa uchwyty, przytrzymuj je obiema rękami. 

 

6. OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

Należy zwracać uwagę na znaki i symbole używane w urządzeniu oraz w instrukcji obsługi. 

Praca z urządzeniem jest skuteczniejsza i bezpieczniejsza po zapoznaniu się z wszystkimi 

znakami i symbolami oraz po przyswojeniu ich znaczeń. 

 

Przeczytaj instrukcję obsługi 

Uważnie postępuj zgodnie z wytycznymi zawartymi w instrukcji. Instrukcja 

powinna zawierać także informacje o charakterze ogólnym odnoszące się 

do bezpieczeństwa. W razie potrzeby zasięgnij porady specjalisty. 

 

Nie wystawiaj na deszcz ani wilgoć 

 

Ostrzeżenie: Ostrza poruszają się jeszcze chwilę po zatrzymaniu 

urządzenia. 

 

 

Nie należy używać narzędzia, jeśli jego część może znajdować się w 

odległości do 1 m od napowietrznych linii energetycznych. 

 

Ładowarki nie należy używać na zewnątrz. 

 



 

 

Inne osoby powinny trzymać się z dala od miejsca pracy. Należy 

pamiętać, że użytkownik ponosi odpowiedzialność za wypadki i szkody 

wyrządzone osobom trzecim lub ich mieniu. 

 

Używaj obuwia ochronnego. 

 

 

Zawsze noś środki ochrony indywidualnej (kask, okulary ochronne i 

słuchawki ochronne). 

 

 

 

7. PRZEGLĄD 

 

1 Uchwyt  

2 Blokada bezpieczeństwa  

3 Przełącznik włączania/wyłączania  

4 Górny uchwyt teleskopowy 

5 Blokada 

6 Dolny uchwyt teleskopowy 

7 Przewód 

8 Przełącznik włączania/wyłączania  

9 Blokada bezpieczeństwa  

10 Klucz zabezpieczający  

11. Przycisk blokujący głowicy wahadłowej  

12 Przycisk blokady  

13 Pokrywa 

14 Ostrze tnące 

15 Ostrze nożyc do żywopłotu 

16 Wskaźnik ładowania 

17 Korpus 

18 Uchwyt 

19 Ładowarka 

20 Kabel zasilania 



 

 

 

8. INSTRUKCJA 

 

Montaż jako nożyce do trawy / nożyce do żywopłotu bez teleskopu 

Do montażu ostrzy tnących (14) lub noża trymera (15) zdejmij pokrywę (13)znajdującą się na 

dole.  

Naciśnij przycisk blokady (12) i odciągnij pokrywę (9). 



 

     
 

Zamontuj ostrze noża (14) lub trymera (15), tak aby dwa kołki prowadzące przekładni znalazły 

się w otworach ostrza. 

  

UWAGA: Zawsze wykonuj tę czynność w rękawicach ochronnych!  

Po zamontowaniu ostrza do cięcia trawy (14)  lub ostrza trymera (15) pomiędzy kołkami 

prowadzącymi umieść pokrywę (13) w szynach pod urządzeniem, a następnie popchnij ją do 

przodu, aż przycisk blokady (12) zatrzaśnie się w płycie podstawy. 

 

Montaż jako nożyce do trawy z uchwytem teleskopowym 

Dostosuj uchwyt teleskopowy do wysokości: Poluzuj blokadę uchwytu (5), wydłuż uchwyt 

lub wróć na odpowiednią wysokość i dokręć uchwyt. Zamontuj nóż na wózku teleskopowego 

uchwytu, przesuwając przód aż do oporu. 

    
 

 

Uchwyt teleskopowy (6) posiada kabel łączący, służący do sterowania ścinaniem za pomocą 



 

uchwytu. Podłącz kabel do gniazda za uchwytem nożyc (18). 

 
   

9. Ładowanie akumulatora 

Dostarczona ładowarka pasuje tylko do akumulatora litowo-jonowego zainstalowanego w 

urządzeniu  WPGT306. Nie używaj innych ładowarek. 

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed głębokim rozładowaniem. 

Gdy akumulator jest rozładowany, urządzenie wyłącza się za pomocą obwodu 

ochronnego: ostrze nie porusza się i słychać delikatny gwiżdżący dźwięk. 

 

Proces ładowania rozpoczyna się natychmiast po włożeniu małej wtyczki do urządzenia i 

włożeniu wtyczki sieciowej ładowarki do gniazda. 

Podczas ładowania uchwyt urządzenia nagrzewa się. To 

jest normalne. 

Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, odłącz ładowarkę od gniazda. 

 

Nie używaj urządzenia podczas ładowania. 

Narzędzia mają wskaźnik ładowania(16), aby móc z łatwością sprawdzać stan ładowania. Po 

około 3 godzinach ładowania, naciśnij go, aby sprawdzić stan naładowania akumulatora. Jeśli 

zobaczysz zielone światełko, ładowanie jest już zakończone. 

 

10. UŻYCIE URZĄDZENIA 

Wyciągnij klucz bezpieczeństwa przed wymianą ostrzy! 

Klucz bezpieczeństwa steruje włączaniem / wyłączaniem. 

---Klucz bezpieczeństwa wyciągnięty: maszyna nie działa. 

---Klucz bezpieczeństwa podłączony do urządzenia: urządzenie działa normalnie. 

 

Włączenie urządzenia: Odsuń blokadę bezpieczeństwa (2 lub 9) i naciśnij spust (3 lub 8). 

 

Zatrzymaj urządzenie: Zwolnij przełącznik. 

 

 

 

 



 

10. PORADY DOTYCZĄCE PRACY Z NARZĘDZIEM 

Użycie jako nożycy do żywopłotu: 

Przed cięciem sprawdź żywopłot pod kątem obecności ciał obcych i twardych 

elementów. 

Wytnij łodygi o grubości do 6 mm. Podczas cięcia, poruszaj się jednostajnie wzdłuż linii cięcia, tak aby 

łodygi dostawały się bezpośrednio pod ostrza tnące. Podwójna krawędź ostrza tnącego umożliwia cięcie 

w każdym kierunku lub ruchem z boku na bok. 

Po skończonej pracy załóż osłonę transportową ostrza. 

Zalecane czasy cięcia/przycinania: 

 Żywopłoty z krzewów liściastych ścinaj w czerwcu i październiku. 

 Wiecznie zielone żywopłoty ścinaj w kwietniu i sierpniu. 

 Krzewy iglaste inne szybko rosnące krzewy ścinaj około co sześć tygodni począwszy od maja. 

 

Użycie do podcinania trawnika: 

Poprowadź maszynę wzdłuż krawędzi trawnika. Nie pozwól, aby ostrze stykało się z 

utwardzonymi powierzchniami, kamieniami lub murkami ogrodowymi, ponieważ uszkodzi to 

ostrze. 

 

11. PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 

Przed czyszczeniem lub konserwacją odłącz urządzenie od zasilacza (odłączając lub wyjmując 

bezpiecznik). 

Urządzenie należy dokładnie wyczyścić przed i po użyciu. Nie wkładaj urządzenia pod wodę 

ani nie myj go wodą pod dużym ciśnieniem. Pamiętaj, aby usunąć brud uwięziony między 

ostrzami. 

Ostrza powinny być dobrze zaostrzone. Uszkodzenia (spowodowane na przykład kontaktem 

z kamieniami) muszą być natychmiast wypolerowane. Zaleca się regularne smarowanie ostrzy 

w celu optymalizacji ich działania. 

Urządzenie powinno być przechowywane w suchym miejscu, chronione przed mrozem i poza 

zasięgiem dzieci. 

Regularnie sprawdzaj sprzęt i dokonuj niezbędnych prac konserwacyjnych. Tylko 

certyfikowany specjalista może naprawić urządzenie. 

Po użyciu urządzenie powinno być przechowywane w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

 

12. NAPRAWY 

Należy używać wyłącznie akcesoriów i części zamiennych zalecanych przez producenta. Jeśli 

pomimo przeprowadzonych kontroli konserwacyjnych i technicznych urządzenie zostanie 

uszkodzone, naprawy powinny być wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka. 

 

14. OCHRONA ŚRODOWISKA 

 Produktów elektrycznych nie należy wyrzucać do zbiorników z odpadami 



 

komunalnymi. Zanieś je do najbliższego punktu recyklingu. Aby uzyskać więcej informacji 

na ten temat, skontaktuj się ze sklepem, w którym dokonałeś zakupu sprzętu lub lokalnymi 

władzami. 

 



 

1. TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 

 

Vrsta 3,6 AGB Li WPGT306 

Litijeva baterija 7,2 V / 1,3 Ah 

Hitrost vrtenja 1100/min  

Čas polnjenja 3-5h 

Širina reza 73 mm 

Dolžina reza 110 mm 

Napetost polnilnika 100-240 V ~ 50-60 Hz 

Izhodna napetost polnilnika 6 V 300 mA 

 

2. NAMEN UPORABE 

Košnja trave:  

Ta izdelek je zasnovan za košnjo trave na majhnih površinah in robovih trate ter vrtov.  

Rezanje grmovja 

POZOR:  
Ta naprava je škatlasta rezalka / grmovna rezalka majhne zmogljivosti, zato je ne 
uporabljajte za obrezovanje živih mej. Namenjena je izključno za vzdrževanje in 
obrezovanje robov. Ne uporabljajte je kot obrezovalnik vej. Teleskopskega ročaja ni 
mogoče uporabiti za rezanje grmovja. Proizvajalec ne more biti odgovoren za škodo, 
ki je posledica nepravilne uporabe ali spreminjanja naprave. Upoštevajte opozorila in 
navodila za montažo in uporabo ter zahteve za preprečevanje nesreč.  
 
POZOR : Upoštevajte lokalne predpise za zaščito pred hrupom.  
 
3. OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI  
Ta naprava je skladna z varnostnimi standardi, predpisanimi za električna orodja. Pred 
prvo uporabo naprave v celoti preberite uporabniški priročnik. Nepravilna uporaba 
naprave lahko povzroči telesne poškodbe in materialno škodo. Naprave ne dovolite 
osebi, ki ni prebrala priročnika. Navodila za uporabo skrbno hranite. Tega izdelka nikoli 
ne smejo uporabljati otroci ali mladostniki.  
 
4. SPLOŠNA OPOZORILA  
POZOR! PREBERITE NAVODILA PRED PRVO UPORABO STROJA! HRANI GA 
ZA PRIHODNJE REFERENCE.  
Varna uporaba enote poznavanje naprave  
a) Preberite navodila za uporabo v celoti. Seznanite se s krmilnimi elementi in 
ravnanjem z napravo.  
b) Fotoaparat na kakršen koli način hranite otroku ali osebi, ki ni prebrala priročnika. 
Lokalni predpisi lahko določijo starostno omejitev za uporabo naprave.  
c) Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesreče in škodo tretjim osebam ali 
njihovi lastnini. 
 

Priprava  
a) Pred vsako uporabo preverite kabel polnilnika in se prepričajte, da ni obrabljen ali 
poškodovan. Če se med delom poškoduje polnilni kabel, ga takoj izključite. V 
NOBENEM PRIMERU NE VPLIVA NA POŠKODOVAN KABEL, SAJ JE ŠE 
PRIKLJUČEN. 



 

a) Ne uporabljajte, če je kabel obrabljen ali poškodovan.  
b) Ne uporabljajte v bližini drugih ljudi (vključno z otroki) ali živali.  
c) Za delo z napravo vedno nosite zaščito za oči in trdne čevlje. 
 
Uporaba 
a) Podaljšek in polnilnik naj se ne približujeta rezilom.  
b) Delajte samo pri dnevni svetlobi ali ob zadostni umetni osvetlitvi.  
c) Ne uporabljajte, če varovala ali druge zaščitne naprave manjkajo ali so 
poškodovane.  
d) Pazite, da se pri vžigalni napravi ne dotaknete rezil.  
e) Izključite enoto iz električnega omrežja (tako, da izključite ali odstranite varovalko)  
- Preden jo pustite brez nadzora  
- Preden odstranite dele, ki so se zagozdili v stroju  
- Pred kakršno koli manipulacijo preverjanja, čiščenja ali vzdrževanja.  
- Če je letalo trčilo ob predmet  
- Če stroj začne nenormalno vibrirati  
f) Pazite, da si z rezili ne poškodujete rok ali nog  
g) Prezračevalne odprtine morajo biti vedno proste. 
 

Splošna opozorila za električna orodja  
 
OPOZORILO - Za zmanjšanje nevarnosti poškodb mora uporabnik prebrati 
priročnik z navodili 
OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in navodila .  
Neupoštevanje opozoril in navodil lahko povzroči električni udar, požar in/ali resne 
poškodbe. 
Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnjo uporabo.  
Izraz "orodje" v opozorilih se nanaša na vaše električno orodje, ki se napaja iz 
električnega omrežja (s kablom) ali vaše orodje na baterijo (brez kabla).  
 
1) Varnost delovnega območja  
a) Delovno območje mora biti vedno čisto in dobro osvetljeno. Tveganje za nesreče se 
poveča, če je delovno območje neurejeno ali slabo osvetljeno.  
b) Električnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju (npr. če so v 
bližini tekočine, plini ali vnetljivi prah). Električna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko 
vnamejo prah ali vnetljive hlape.  
c) Druge osebe, vključno z otroki, se morajo med delovanjem stroja izogibati. En sam 
trenutek motnje je dovolj, da izgubite nadzor nad napravo.  
2) Električna varnost  
a) Vtič električnega orodja mora imeti možnost vstopa v vtičnico. Vtič se nikakor ne 
sme spremeniti. Električnih orodij, ki so ozemljena, ne smete priključiti prek adapterja. 
Povečano tveganje električnega udara, če zamenjate vtič in če je vtičnica neustrezna. 
b) Izogibajte se stiku med delom telesa in površino tal (npr. cevi, radiatorji, štedilnik, 
hladilnik). Če je telo ozemljeno, obstaja velika nevarnost električnega udara.  
c) Električnih orodij ne smete izpostavljati dežju in vlagi na splošno. Povečano tveganje 
električnega udara, če voda pride v notranjost električnega orodja.  
d) Kabla ne uporabljajte za prenašanje električnega orodja ali za obešanje ali odklop 
orodja z vlečenjem za kabel. Kabel ne sme priti v stik z oljem, ostrimi robovi, 
premikajočimi se dodatki in viri toplote. Povečano tveganje električnega udara, če se 
kabel zaplete ali poškoduje.  



 

e) Pri delu z električnim orodjem na prostem uporabljajte samo podaljške, namenjene 
za uporabo na prostem. Uporaba podaljška, zasnovanega za uporabo na prostem, 
zmanjša nevarnost električnega udara.  
f) Če morate električno orodje uporabljati v vlažnem okolju, uporabite odklopnik. 
Uporaba GFCI zmanjša tveganje električnega udara.  
 
3) Varnost oseb  
a) Pri uporabi električnega orodja bodite zelo previdni, pazite, kaj počnete, in ravnajte 
razumno. Ne uporabljajte električnega orodja, če ste utrujeni ali če ste pod vplivom 
mamil, alkohola ali zdravil. Pri uporabi električnega orodja lahko preprost trenutek 
nepazljivosti povzroči resne poškodbe.  
b) Vedno imejte osebno zaščitno opremo in zaščitna očala. Nošenje osebne zaščitne 
opreme (npr. protiprašne maske, nedrseče obutve, zaščitne čelade ali glušnikov) 
zmanjša tveganje poškodb, odvisno od tega, kako je orodje zasnovano. 
c) Izogibajte se nevarnostim nenamernega zagona. Prepričajte se, da je kamera 
izklopljena, preden priključite kabel in / ali namestite baterijo, vstopite v enoto ali jo 
premaknite. Tveganje za nesrečo se poveča, če prenašate električno orodje s prstom 
na stikalu ali če ga priključite, ko je prižgano.  
d) Pred obračanjem električnega orodja odstranite vse ključe in vsa orodja za 
nastavitev. Orodje ali ključ, ki ostane na vrtečem se delu, lahko povzroči poškodbe.  
e) Izogibajte se delu v nenavadnem položaju. Vedno ostanite pokonci in ohranite dobro 
ravnotežje. V nepričakovanih situacijah boste lažje obdržali nadzor nad orodjem.  
f) Primerno se oblecite. Izogibajte se ohlapnim oblačilom in nakitu. Vaši lasje, oblačila 
in rokavice naj bodo gibljivi deli. Nakit, dolgi lasje in ohlapna oblačila se lahko ujamejo 
v gibljive dele.  
g) Če je orodje zasnovano za priključitev odsesavanja in zbiranja prahu, se prepričajte, 
da je naprava priključena in pravilno uporabljena. Uporaba naprave za odsesavanje 
prahu lahko omeji tveganja, povezana s prahom.  
 
4) Uporaba in ravnanje z električnim orodjem  
a) Izogibajte se uporabi naprave, ki presega njene zmožnosti. Vedno uporabljajte 
orodje, ki je posebej zasnovano za delo. Orodje bo opravilo boljše delo z večjo 
varnostjo, če ga uporabljate s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.  
b) Ne uporabljajte električnega orodja, če je stikalo okvarjeno. Električno orodje, ki ga 
je mogoče vklopiti in izklopiti s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.  
c) Izključite enoto in/ali odstranite baterijo, preden opravite kakršne koli prilagoditve, 
zamenjavo dodatkov ali pred pristankom letala. Ta varnostni ukrep pomaga preprečiti 
nenameren zagon enote.  
d) Električna orodja, ki jih ne uporabljate, morajo biti izven dosega otrok. Naprave ne 
dovolite neizkušenim osebam ali tistim, ki niso prebrali priročnika. Električna orodja so 
nevarna v rokah neizkušenih ljudi.  
e) Električna orodja je treba skrbno vzdrževati. Prepričajte se, da se gibljivi deli lahko 
prosto gibljejo in niso blokirani ter da noben del ni zlomljen ali poškodovan do te mere, 
da bi motil delovanje orodja.  
Poškodovane dele je treba popraviti pred ponovno uporabo orodja. Slabo vzdrževano 
električno orodje je vzrok številnih nesreč.  
f) Rezila naj bodo čista in ostra. Rezila so skrbno nabrušena in se manj zatikajo ter jih 
je lažje nadzorovati.  
g) Električno orodje, pribor, pribor in druge dele uporabljajte, kot je prikazano v 
priročniku. Upoštevajte delovne pogoje in naravo dela. Uporaba električnega orodja za 



 

namene, ki niso navedeni, je potencialno nevarna.  
 
5) Uporabljajte orodja, ki delujejo na baterije, in previdnostni ukrepi pri uporabi 
a) Ne polnite s polnilnikom, ki ga določi proizvajalec. 
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterijskega paketa, lahko pri uporabi z drugo 
vrsto baterijskega paketa povzroči nevarnost požara.  
b) Orodja uporabljajte samo s posebej namenjenimi baterijskimi sklopi. Uporaba 
katerega koli drugega paketa baterij lahko povzroči poškodbe in požar.  
c) Ko baterijskega paketa ne uporabljate, ga hranite stran od drugih kovinskih 
predmetov, kot so sponke za papir, kovanci, ključi, žeblji, vijaki ali drugi majhni 
predmeti, ki lahko povzročijo povezavo enega terminala z drugim. Kratek stik med 
sponkami baterije lahko povzroči opekline ali požar.  
d) V slabih pogojih lahko tekočina izteče iz baterije, izogibajte se stiku. V primeru 
nenamernega stika sperite z vodo. Če tekočina pride v stik z očmi, poiščite dodatno 
zdravniško pomoč. Tekočina, ki izteka iz baterij, lahko povzroči draženje ali opekline.  
 
6) Vzdrževanje in nega  
a) Orodje naj vzdržuje usposobljen serviser z uporabo samo enakih nadomestnih 
delov. To bo zagotovilo ohranitev varnosti orodja.  
 
7) Izpostavljenost vibracijam  
Delo s to napravo povzroča vibracije v dlaneh in rokah.  
Ukrepajte, da zmanjšate vpliv vibracij:  
- Vzemite si pogoste odmore ali zamenjajte dejavnost, če so vibracije močne,  
- Roke imejte tople,  
- Med delom ne zategnite preveč ročajev stroja,  
- Delajte samo s stroji in abrazivi brezhibne tehnike,  
- Če delate s strojem, katerega hitrost je nastavljiva, jo nastavite na stopnjo, ki je 
potrebna za posamezno delo. V primeru neupoštevanja zgornjih priporočil lahko 
dolgotrajno delo z močnimi vibracijami povzroči zdravstvene težave.  
Opozorilo: Emisija tresljajev, ki jih oddaja orodje pri normalni uporabi, se lahko razlikuje 
od deklarirane vrednosti, odvisno od načina uporabe.  
Zavrnitev odgovornosti: Treba je sprejeti ustrezne ukrepe za zaščito uporabnika na 
podlagi ocene izpostavljenosti med običajno uporabo orodja (ob upoštevanju vseh 
stopenj cikla uporabe: zaustavitev obremenitve, delovanje orodja v uporabi). Opomba: 
uporaba drugih orodij bo skrajšala skupni čas dela s tem orodjem. 
 

5. POSEBNA OPOZORILA  
Varnostna navodila: Baterija in polnilnik  
Polnilnik ne sme biti izpostavljen dežju in vlagi na splošno. Če v notranjost enote pride 
vlaga, obstaja nevarnost električnega udara. 
Za polnjenje baterije ne uporabljajte drugega polnilnika kot tistega, ki ga priporoča 
proizvajalec. Polnilniki, namenjeni polnjenju določene vrste baterij, se lahko vnamejo, 
če jih uporabljate z drugimi baterijami. 
Ne uporabljajte tega polnilnika za polnjenje drugih baterij. Polnilnik je zasnovan za 
polnjenje litij-ionske baterije določene vrste in napetosti. Uporaba polnilnika z drugimi 
baterijami predstavlja nevarnost požara, eksplozije ali poškodb. Polnilnik mora biti čist. 
Če je polnilnik preveč umazan, obstaja nevarnost električnega udara. Pred vsako 
uporabo preverite polnilec, kabel in vtič. Če najdete poškodbe, polnilnika ne 
uporabljajte. Ne odpirajte polnilnika sami. Vsa popravila je treba zaupati 



 

usposobljenemu strokovnjaku, ki bo uporabljal samo originalne nadomestne dele. 
Povečano tveganje električnega udara, če so polnilnik, kabel ali vtič poškodovani. 
Polnilnika ne smete postaviti na lahko vnetljivo površino (papir, tekstil itd.) 
Ali v okolju z nevarnostjo požara. Polnilnik se med delovanjem segreje in lahko 
povzroči požar. Nepravilna uporaba lahko povzroči puščanje tekočine iz baterije. 
Izogibajte se stiku s tekočino. V primeru stika tekočine z očmi obiščite zdravnika. 
Tekočina iz baterije lahko povzroči draženje kože in opekline. Baterije ne smete nikoli 
odpreti. To povzroča nevarnost kratkega stika. Baterija ne sme biti izpostavljena viru 
toplote (npr. ogenj, sončna svetloba). To povzroči nevarnost eksplozije. Baterije nikoli 
ne smete obiti. To povzroči nevarnost eksplozije. Če je baterija poškodovana ali 
uporabljena nepravilno, se lahko sproščajo strupeni hlapi. Ti hlapi dražijo dihalne poti. 
V primeru neugodja dobro prezračite prostor in obiščite zdravnika. Če je napajalni 
kabel polnilnika poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali 
podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti. Varnostne informacije: 
Škatla za škarje Pazite, da se nikoli ne dotaknete rezil. Ne dotikajte se materiala, ki ga 
želite rezati, z rokami, ne poskušajte odstraniti ostankov, ko se rezila premikajo. 
Preden odstranite zamašen kos, napravo vedno izklopite. Pri uporabi električnega 
orodja že preprost trenutek nepazljivosti povzroči resne poškodbe. Pred transportom 
enote počakajte, da rezila popolnoma prenehajo delovati, vedno jo primite za ročaj. 
Pred shranjevanjem ali transportom enote vedno zamenjajte pokrov rezila. Pravilno 
ravnanje z napravo zmanjša tveganje poškodb z rezili. Kabel mora biti stran od 
delovnega območja. Če je skrit v travi ali grmovju, ki ga želite rezati, ga lahko po 
nesreči prerežete. Posebne varnostne puše glede na velikost:   
- Zadržite kateri koli del telesa rezila. Ne odstranjujte materiala, ki ga režete, ali ne 
držite materiala, ki ga želite rezati, ko se rezila premikajo. Prepričajte se, da je stikalo 
zaprto, ko odstranjujete ujeti material. Trenutek nepazljivosti pri uporabi puš lahko 
povzroči resne telesne poškodbe.  
- Škatlo nosite za ročaj, rezilo miruje. Med transportom ali skladiščenjem krtač vedno 
pokrijte rez pokrova. Pravilno ravnanje z velikostnimi pušami zmanjša možnost telesnih 
poškodb z rezalnimi rezili.  
- Orodje držite samo za izolirane prijemalne površine, ker se lahko rezilo dotakne žice 
ali lastnega nevidnega kabla iz orodja. Rezila, ki so v stiku z žico pod napetostjo, lahko 
pod napetostjo povzročijo tudi izpostavljene kovinske dele električnega orodja in 
povzročijo električni udar upravljavca.  
- Kabel držite stran od območja rezanja. Med delovanjem se lahko kabel skrije v 
grmovje in ga rezilo pomotoma prereže.  
- Vedno preverite prisotnost tujkov v živi meji, kot na primer pri železnih ograjah.  
- Vedno uporabljajte zaščitno napravo na diferenčni tok, pri kateri je izklopni tok manjši 
ali enak 30 mA  
- Držite puše pravilne velikosti, na primer z obema rokama, če ima dva ročaja. 

 

6. SPLOŠNA VARNOSTNA PRAVILA  
Bodite pozorni na znake in simbole, uporabljene na napravi in v uporabniškem 
priročniku. 
Imejte jih v mislih. Po spoznanju vseh znakov in simbolov boste z napravo delali 
učinkoviteje in varneje. 



 

 

Preberite priročnik z navodili 
in natančno upoštevajte navodila v njem. Poleg tega naj spoštuje 
splošna navodila v zvezi z varnostjo. Poiščite nasvet strokovnjaka. 

 

Ne izpostavljajte dežju 

 

Opozorilo: Rezila se po zaustavitvi enote še naprej premikajo. 
 

 

Droga ne smete uporabljati, če je njegov del lahko znotraj 1 m od 

nadzemnih električnih vodov. 

 

Polnilnika ne uporabljajte na prostem. 

 

Drugi ljudje naj se izogibajo delovnemu območju.  

Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesreče in škodo, 

povzročeno tretjim osebam ali njihovi lastnini 

 

Uporabljajte zaščitne čevlje proti drsenju. 

 

Vedno nosite osebno zaščitno opremo (kaska, zaščitna očala in 

glušniki). 

 
 

7. PREGLED 

1 Ročaj 
1. Ročaj 
2. Varnostna ključavnica 
3. Sprožilec stikala 
4. Zgornji teleskopski ročaj 



 

5. Zaklep 
6. Spodnji teleskopski ročaj 
7. Povezovalni kabel 
8. Sprožilec stikala 
9. Varnostna ključavnica 
10. Varnostni ključ 
11. Gumb za zaklep nihajne glave 
12. Gumb za zaklep 
13. Pokrov 
14. Strižni rezilo 
15. Rezilo za obrezovanje žive meje 
16. Indikatorska lučka polnjenja 
17. Telo obrezovalnika 
18. Ročaj 
19. Polnilec 
20. Napajalni kabel 
 



 

 
 

8. NAVODILA  
 
Sestava kot škarje za travo / škarje za živo mejo brez teleskopskega ročaja 
Za namestitev škarij (14) ali rezila (15) odstranite pokrov (13), ki se nahaja na dnu.  
 
Pritisnite gumb za zaklepanje (12) in povlecite pokrov (9) nazaj. 



 

     
 
Namestite rezilo za travo (14) rezilo trimerja (15) tako, da sta vodilna zatiča prenosa 
sprejeta v vodilne luknje rezila. 

  
POZOR: Deske vedno delajte z rokavicami!  
Ko je rezilo za travo (14) ali rezilo (15) nameščeno med vodilnimi zatiči, postavite 
pokrov (13) v tirnice pod enoto, nato pa ga potisnite naprej, dokler se gumb za 
zaklepanje (12) ne zaskoči v osnovno ploščo. 
 
Sestava kot škarje za travo s teleskopskim ročajem 
Teleskopsko cev nastavite na svojo višino: popustite zaklep ročaja (5), podaljšajte cev 
ali jo vrnite na pravo višino in zategnite ročaj. Namestite rezalnik na nosilec 
teleskopskega ročaja tako, da potisnete sprednji del, dokler se ne ustavi. 

    
 
 
Teleskopski ročaj (6) vsebuje priključni kabel za krmiljenje škarij z ročaja, kabel 
priključite v vtičnico za ročajem škarij (18).  



 

Zdaj lahko škarje uporabljate stoje. 

 

          

   
9. Polnjenje baterije  
Priloženi polnilnik baterij se ujema samo z Li-ion baterijo, nameščeno v WPGT306. Ne 
uporabljajte drugih polnilnikov baterij. 
Li-ionska baterija je zaščitena pred globoko izpraznitvijo. 
Ko je baterija prazna, se stroj izklopi s pomočjo zaščitnega tokokroga: rezilo 
se ne premika več in sliši se rahlo žvižganje. 
 
Postopek polnjenja se začne takoj, ko je vtič vstavljen v stroj in ko je vtič polnilnika 
baterij vstavljen v vtičnico. 

Med postopkom polnjenja se ročaj stroja segreje. to je normalno. 
Če ne uporabljate dlje časa, odklopite polnilnik baterije vtičnico. 
Ne uporabljajte stroja med postopkom polnjenja. 

Orodje ima indikatorsko lučko (16) za prosto preverjanje stanja napolnjenosti. Ko se 
približno 3 ure polni, ga pritisnite, da preverite, če lučka sveti polno in se obarva zeleno, 
je korak polnjenja končan. 
 

10. UPORABA STROJA 

Izvlecite varnostni ključ, preden zamenjate rezila! 
Varnostni ključ upravlja stojalo za vklop/izklop. 
---Izvlečen varnostni ključ: stroj ne deluje. 
--- Varnostni ključ je priključen na stroj: stroj deluje normalno. 
 
Vklop stroja: Pritisnite varnostno ključavnico (2 ali 9) na stran in pritisnite na sprožilec 
(3 ali 8). 
 
Ustavite stroj: Spustite stikalo. 
 
 
10. DELOVNI NASVET 
Uporaba kot škarje za živo mejo: 

Pred rezanjem preverite živo mejo za tujke, npr. žične ograje. 
Odrežite stebla do debeline 6 mm. Pri rezanju se enakomerno premikajte vzdolž linije reza, tako da 
stebla se dovajajo neposredno v rezila. Dvojni rob rezila omogoča rezanje v obe smeri ali z enostranskim 
gibanjem. 



 

Po uporabi zamenjajte transportno zaščito rezila. 
Priporočeni časi rezanja/prirezovanja: 

 Junija in oktobra režite žive meje z listnatimi listi. 
 Zimzelene žive meje režite aprila in avgusta. 
 Porežite iglavce in druge hitro rastoče grmovnice cca. vsakih šest tednov od maja dalje. 

 

Uporaba kot škarje: 
Stroj vodite po robu trate. Ne dovolite, da se rezilo dotakne tlakovanih površin, kamnov 
ali vrtnih zidov, saj se bo s tem rezilo hitro obrabilo. 
 

11. NEGA IN VZDRŽEVANJE 

Preden se lotite čiščenja ali vzdrževanja, izključite enoto iz električnega omrežja (tako 
da izključite ali odstranite varovalko).  
- Napravo pred in po uporabi temeljito očistite, ne potapljajte je pod vodo, še posebej 
pa ne pod vodo pod visokim pritiskom. Ne pozabite odstraniti umazanije, ujete med 
rezilom, z zgornjega in spodnjega rezila.  
- Rezila morajo biti dobro nabrušena. Zareze (na primer zaradi stika s kamni) je treba 
takoj polirati. Redno mazanje rezil za optimizacijo njihovega delovanja.  
- Napravo hranite na suhem mestu, zaščiteno pred zmrzaljo in izven dosega otrok.  
- Redno pregledujte opremo in izvajajte potrebne manipulacije. Napravo lahko popravi 
le pooblaščeni strokovnjak  
- Po uporabi naj napravo shranite na mesto izven dosega otrok. 
 

12. POPRAVILA 

Uporabljajte samo dodatke in nadomestne dele, ki jih priporoča proizvajalec. Če kljub 
opravljenemu vzdrževanju in tehničnim kontrolam naprava pade na tla, mora popravilo 
opraviti usposobljen električar. 
 

13. VARSTVO OKOLJA 

Električnih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Odnesite jih 
v center za recikliranje.  
Za več informacij se obrnite na trgovino, v kateri ste kupili, ali pri lokalnih oblasteh. 
 


